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Introduction 

Rabbi Menachem Mendel Schneerson, the Lubavitcher Rebbe (1902–1994), seventh leader of Chabad and 
universally recognized as one of the greatest Torah and spiritual figures of modern Jewish history, delivered on 

Shabbat Parshas Vayeitzei, 9 Kislev 5752, a sweeping and far-reaching teaching that placed the mystical 
content of Kislev, the mission of Chassidus, the role of Chabad Rebbeim, and the imminence of the Redemption 
into a single unified vision; the teaching unfolds step by step from the spiritual profile of the Mitteler Rebbe to 
the cosmic significance of the present generation in preparing for and revealing the final Geulah, and this Sicha 

presents a complete and faithful exposition of that teaching. 

 (א)
Concerning the Middle Rebbe, the one possessing the birthday 
and the one possessing the hilulah of this day, the ninth of 
Kislev, we find a novelty, that his birthday and his hilulah occur 
on the same day (the ninth of Kislev). 

נוֹגֵעַ  נוּ מוֹרֵנוּ לְאַדוֹננֵוּ בְּ עַל הָאָמְצָעִי וְרַבֵּ יוֹם בַּ  
עַל הַהֲלֵדֶת ל הַהִלּוּלָא וּבַּ סְלֵו ט׳ זהֶ, יוֹם שֶׁ – כִּ  
יּוֹם חִדּוּשׁ, אָנוּ מוֹצְאִים לּוֹ הַהֲלֵדֶת שֶׁ הַהִלּוּלָא וְיוֹם שֶׁ  

לּוֹ סְלֵו )ט׳ יוֹם בְּאוֹתוֹ חָלִים שֶׁ כִּ ). 

And another novelty with him is that immediately on the day 
after his birthday (and his hilulah) – on the tenth of Kislev – his 
festival of redemption falls, in which he was released from the 
house of imprisonment. 

יָּד – אֶצְלוֹ חִדּוּשׁ וְעוֹד  מִּ )וְיוֹם הַהֲלֵדֶת יוֹם לְמָחֳרָת שֶׁ  
לּוֹ הַהִלּוּלָא( יוֹם – שֶׁ סְלֵו יו״ד בְּ הַגְּאֻלָּה חַג חָל – כִּ  

לּוֹ, בּוֹ שֶׁ חְרֵר שֶׁ תַּ הָאֲסוּרִים מִבֵּית נשְׁ . 

And according to what is known, that for the festivals of the 
year there is a connection to the Torah portions in which these 
festivals fall, it is understood that in the portion of this Shabbat 
– the portion of Vayetze – and in the portion of Vayishlach 
(which we begin reading in the Minchah prayer, and the festival 
of redemption in this year falls on the first day of the portion of 
Vayishlach), we can find teachings related to the one possessing 
the birthday and the hilulah and to the one possessing the 
redemption. 

י  לְּמוֹעֲדֵי הַיָּדוּעַ, וְעַל־פִּ נהָ שֶׁ יָּכוּת ישֵׁ הַשָּׁ יּוֹת שִׁ לְפָרָשִׁ  
הֶן הַתּוֹרָה בָּ ה מוּבָן, הַלָּלוּ, הַמּוֹעֲדִים חָלִים שֶׁ רָשָׁ פָּ בַּ שֶׁ  

ל בָּת שֶׁ ת – זוֹ שַׁ רָשַׁ ת – וַיֵּצֵא פָּ לַח וּבְפָרָשַׁ וַיִּשְׁ  
תְחִילִים מַּ תְפִלַּת לִקְרוֹת )שֶׁ נחְָה, בְּ חַג הַמִּ הַגְּאֻלָּה וְשֶׁ  

נהָ יוֹם חָל זוֹ בְּשָׁ ל רִאשׁוֹן בְּ ת שֶׁ רָשַׁ לַח( פָּ – וַיִּשְׁ  
שׁוּרִים לְמוּדוֹת לִמְצאֹ יכְוֹלִים עַל עִם הַקְּ יוֹם בַּ  

עַל הַהִלּוּלָא וְיוֹם הַהֲלֵדֶת הַגְּאֻלָּה וּבַּ . 
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Including, and primarily, to derive from this a teaching 
concerning the matter that the time has caused in our generation 
and in our time – the true and complete redemption through our 
righteous Moshiach – as has been spoken many times recently, 
that now all the matters have already been completed and one 
must only receive the face of our righteous Moshiach in actual 
deed. 

ר כּוֹלֵל,  נוֹגֵעַ לְמוּד מִזֶּה לְהוֹצִיא – וּבְעִקָּ לֶעָניְןָ בְּ  
הַזְּמַן הַגְּאֻלָּה – זהֶ וּבִזמְַנֵּנוּ זהֶ בְּדוֹרֵנוּ גָּרַם שֶׁ  

ית לֵמָה הָאֲמִתִּ יחַ עַל־ידְֵי וְהַשְּׁ פִי צִדְקֵנוּ, מָשִׁ בַּר כְּ דֻּ שֶׁ  
עָמִים ה לְאַחֲרוֹנהָ, רַבּוֹת פְּ עַתָּ בָר שֶׁ כָּל אֶת סִיֵּמוּ כְּ  

ניֵ לְקַבֵּל רַק וְצָרִיךְ הָעִניְנָיִם יחַ פְּ בְּפעַֹל צִדְקֵנוּ מָשִׁ  
שׁ  .מַמָּ

 (ב)
The novelty in this, that the birthday and the day of passing of a 
tzaddik fall on the same day, is brought in our Sages of blessed 
memory: on the words of Moshe our teacher, “one hundred and 
twenty years old am I today,” the Gemara says: what does it 
teach by saying “today”? “Today my days and my years are 
completed,” to teach you that the Holy One, blessed be He, sits 
and completes the years of the righteous from day to day and 
from month to month, as it is stated, “the number of your days I 
shall fill.” 

 

כָךְ הַחִדּוּשׁ יּוֹם בְּ ל הַהִלּוּלָא וְיוֹם הַהֲלֵדֶת שֶׁ יק שֶׁ צַדִּ  
חֲכָמִינוּ מוּבָא – הַיּוֹם בְּאוֹתוֹ חָלִים לִבְרָכָה: זכְִרוֹנםָ בַּ  

בְרֵי עַל ה דִּ ינוּ משֶׁ ן רַבֵּ רִים מֵאָה “בֶּ נהָ וְעֶשְׂ אָנכִֹי שָׁ  
לְמוּד “מַה הַגְּמָרָא: אוֹמֶרֶת הַיּוֹם”, הַיּוֹם? לוֹמַר תַּ  

נוֹתַי”, ימַָי מָלְאוּ הַיּוֹם דְךָ וּשְׁ דוֹשׁ לְלַמֶּ הַקָּ הוּא בָּרוּךְ שֶׁ  
ב נוֹתֵיהֶם וּמְמַלֵּא יוֹשֵׁ ל שְׁ יקִים שֶׁ לְיוֹם מִיּוֹם צַדִּ  

נֶּאֱמַר לְחדֶֹשׁ, וּמֵחדֶֹשׁ אֲמַלֵּא ימֶָיךָ מִסְפַּר “אֶת שֶׁ ”. 

The explanation in this, simply, is that by a tzaddik there exists 
the completeness that the Holy One, blessed be He, “fills” the 
days of his life – “the number of your days I shall fill” – that he 
should live a round and full number of years, from the day of his 
birth until the day of his passing, up to the precision of one 
single day. 

 

זהֶ הַפֵּרוּשׁ יטוּת בָּ פְשִׁ אֶצֶל הוּא בְּ יק שֶׁ ישֵֶׁנָּה צַדִּ  
לֵמוּת דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא הַשְּׁ הַקָּ חַיָּיו ימְֵי אֶת “מְמַלֵּא” שֶׁ  

יִּחְיהֶ – אֲמַלֵּא” ימֶָיךָ מִסְפַּר “אֶת – ר שֶׁ ניִם מִסְפַּ שָׁ  
דְתּוֹ מִיּוֹם וּמָלֵא, עָגּוֹל לְּקוּתוֹ, יוֹם עַד הֻלָּ עַד הִסְתַּ  

ל לְדִיּוּק אֶחָד יוֹם שֶׁ . 

But explanation is needed: in what is expressed the advantage 
and the completeness in this? The completeness of the service of 
the tzaddik is spiritual completeness, something which 
seemingly is not connected and not dependent upon the 
completeness of his physical days, as is known that the life of 
the tzaddik is not physical life, but rather spiritual life, which is 
faith and awe and love, and therefore it is understood that by a 
tzaddik there could seemingly be completeness of service (in 
spirituality) even when his years (physical) do not fill “from day 
to day,” as we see this by most tzaddikim, that their passing was 
not on the day of their birth. 

 

ה – בֵּיאוּר צָרִיךְ אֲבָל את בַּמָּ עֲלָה מִתְבַּטֵּ לֵמוּת הַמַּ וְהַשְּׁ  
זהֶ? לֵּמוּת בְּ יק עֲבוֹדַת שֶׁ לֵּמוּת הֲרֵי הִיא הַצַדִּ שֶׁ  

בָר – בְּרוּחָניִּוּת לְכאֳֹרָה דָּ לוּי וְאֵינוֹ קָשׁוּר אֵינוֹ שֶׁ תָּ  
לֵמוּת מִיִּים, ימָָיו בִּשְׁ יָּדוּעַ הַגַּשְׁ חַיֵּי כַּ יק שֶׁ אֵינםָ הַצַדִּ  

רִיִּים חַיִּים י בְּשָׂ הֵם – רוּחָניִּים חַיִּים אִם כִּ אֱמוּנהָ שֶׁ  
ילָא כו׳. וְאַהֲבָה וְירְִאָה אֶצֶל מוּבָן וּמִמֵּ יק שֶׁ יכְוֹלָה צַדִּ  
לֵּמוּת לְכאֳֹרָה לִהְיוֹת אֲפִלּוּ )בְּרוּחָניִּוּת(, הָעֲבוֹדָה שֶׁ  
ר אֲשֶׁ נוֹתָיו כַּ מִיִּים( שְׁ לְיוֹם מִיּוֹם מִתְמַלְּאוֹת אֵינםָ )הַגַּשְׁ  

רוֹאִים וּכְפִי – יקִים, רבֹ אֶצֶל זאֹת שֶׁ הַצַדִּ  
לְּקוּתָם הִסְתַּ יוֹם הָיתְָה לֹא שֶׁ ם בְּ דְתָּ הֻלָּ . 

Powered By: ChassidusNow.com 
3 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Beis​

Parshas Vayeitzei 
 

 (ג)
And one may say: the completeness of the service of the tzaddik 
is when the spiritual completeness is also reflected in physical 
completeness, completeness in the time of his service, in his 
physical years and days. And in the language of our Sages of 
blessed memory: “The Eternal knows the days of the 
wholesome” (Tehillim 37:18) … just as they are wholesome, so 
are their years wholesome. 

 

לֵמוּת לוֹמַר: וְישֵׁ יק עֲבוֹדַת שְׁ ר הִיא הַצַדִּ אֲשֶׁ כַּ  
לֵמוּת פֶת הָרוּחָניִת הַשְּׁ קֶּ תַּ לֵמוּת גַּם מִשְׁ מִית, בִּשְׁ גַּשְׁ  
לֵמוּת זמְַן שְׁ ניִם עֲבוֹדָתוֹ, בִּ מִיִּים וּבַיָּמִים בַּשָּׁ לּוֹ. הַגַּשְׁ שֶׁ  
ימְֵי ה׳ “יוֹדֵעַ לִבְרָכָה: זכְִרוֹנםָ חֲכָמִינוּ וּבִלְשׁוֹן  

ים תְמִימִם” הִלִּ ם … ל״ז:י״ח( )תְּ הֵם “כְּשֵׁ מִימִים שֶׁ תְּ  
נוֹתָם כָּךְ מִימִים שְׁ תְּ ”. 

And the reason for this is that the purpose and completeness of 
the service of Torah and mitzvot of a Jew (and this is the service 
of the tzaddik, the purpose and completeness of service) is 
expressed in refining and purifying his physical body, in such a 
way that there are no separate segments in his life to which his 
service of God does not reach, Heaven forbid, no interruption or 
division, no separation between his soul and his body, between 
his spirituality and his physicality. 

 

עַם יוָן הוּא, לָזהֶ וְהַטַּ כְלִית כִּ תַּ לֵמוּת שֶׁ הָעֲבוֹדָה וּשְׁ  
תוֹרָה ל וּמִצְווֹת דְּ זוֹ יהְוּדִי שֶׁ יק עֲבוֹדַת הִיא )שֶׁ – הַצַדִּ  
כְלִית לֵמוּת תַּ את הָעֲבוֹדָה( וּשְׁ זהֶ, מִתְבַּטֵּ יבְָרֵר בָּ שֶׁ  
מִי, גוּפוֹ אֶת וִיזכֵּךְ אֵין בְּאפֶֹן הַגַּשְׁ חֲלָקִים שׁוּם שֶׁ  

חַיָּיו נפְִרָדִים אֲלֵיהֶם בְּ ם עֲבוֹדַת אֵין שֶׁ לּוֹ הַשֵּׁ מַגַּעַת שֶׁ  
לוֹם, חַס ין הַפְרָדָה שׁוּם וּפֵירוּד, הֶפְסֶק שׁוּם אֵין וְשָׁ בֵּ  

מָתוֹ ין לְגוּפוֹ, נשְׁ מִיּוּתוֹ רוּחָניִּוּתוֹ בֵּ לְגַשְׁ . 

Rather, all the details of his life are permeated with the spirit of 
his soul and spirituality, until the physical becomes secondary 
and nullified to the soul and spirituality (they make their soul 
primary and their body secondary), in a manner that all the 
physical is like a “vessel” and “garment,” and even like a 
“chariot,” which reflects and expresses the completeness of his 
spiritual service. 

 

רָטִים כָּל אֶלָּא חַיָּיו הַפְּ מָתוֹ בְּרוּחַ חֲדוּרִים בְּ נשְׁ  
מִיּוּת עַד וְרוּחָניִּוּתוֹ, הַגַּשְׁ ית שֶׁ וּבְטֵלָה טְפֵלָה נעֲַשֵׂ  

ים וְלָרוּחָניִּוּת לַנֶּפֶשׁ ם )עוֹשִׂ ר נפְַשָׁ טָפֵל(, וְגוּפָם עִקָּ  
כָּל בְּאפֶֹן מִיּוּת שֶׁ לִי כְּמוֹ הִיא הַגַּשְׁ כְּמוֹ וְעַד וּלְבוּשׁ כְּ  

בָה פֶת – מֶרְכָּ קֶּ שַׁ מְּ את שֶׁ לֵמוּת אֶת וּמְבַטֵּ עֲבוֹדָתוֹ שְׁ  
 .הָרוּחָניִת

It does not mean that even though the life of the tzaddik is not 
physical life but spiritual life, nevertheless the spiritual 
completeness of his service is when his spiritual life penetrates 
and illuminates also within his physical life, until his physical 
life is like a vessel, and further, the extension and spreading of 
the spiritual life unites with the physical life, in such a way that 
they become literally one thing — one person (a tzaddik). 

 

אַף כְּלוֹמַר, אֵינןָ י עַל שֶׁ חַיֵּי פִּ יק שֶׁ חַיִּים אֵינםָ הַצַדִּ  
רִיִּים י בְּשָׂ לֵמוּת הֲרֵי רוּחָניִּים, חַיִּים אִם כִּ הָרוּחָניִת הַשְּׁ  

ל ר הִיא עֲבוֹדָתוֹ שֶׁ אֲשֶׁ חוֹדְרִים הָרוּחָניִּים הַחַיִּים כַּ  
רִיִּים, חַיָּיו בְּתוֹךְ גַּם וּמֵאִירִים חַיָּיו עַד הַבְּשָׂ שֶׁ  

רִיִּים לִי, הֵם הַבְּשָׂ רָה כְּ ךְ מִזֶּה וְיתֵּ טוּת הַמְשָׁ וְהִתְפַּשְּׁ  
מִיִּים, הַחַיִּים עִם מִתְאַחֲדִים הָרוּחָניִּים הַחַיִּים הַגַּשְׁ  
ים בְּאפֶֹן נַּעֲשִׂ בָר שֶׁ שׁ אֶחָד דָּ יק אֶחָד אָדָם – מַמָּ )צַדִּ ). 

His spiritual completeness in spiritual life is expressed fully in 
physical completeness in physical life, such that in physical life 
nothing is extra and nothing is lacking, not less and not more, 
regarding the completeness in the spiritual life; his physical life 
(including his physical days and years) is an extension and 
reflection of his spiritual life. 

 

לֵמוּתוֹ שְּׁ חַיִּים הָרוּחָניִת שֶׁ את רוּחָניִּים בְּ מִתְבַּטֵּ  
מְלוֹאָהּ לֵמוּת בִּ מִית בִּשְׁ חַיִּים גַּשְׁ רִיִּים, בְּ בְּאפֶֹן בְּשָׂ  
חַיִּים בַּ רִיִּים שֶׁ בָר שׁוּם אֵין הַבְּשָׂ ר דָּ חָסֵר לֹא וְגַם מְיוּתָּ  

בָר י יוֹתֵר( וְלֹא פָּחוֹת )לֹא דָּ לֵמוּת לְגַבֵּ חַיִּים הַשְּׁ בַּ  
רִיִּים חַיָּיו הָרוּחָניִּים; נוֹתָיו ימָָיו )כּוֹלֵל הַבְּשָׂ וּשְׁ  
מִיִּים( ךְ הֵם הַגַּשְׁ פוּת הֶמְשָׁ קְּ תַּ הָרוּחָניִּים חַיָּיו וְהִשְׁ . 
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On the contrary: specifically through the fact that the 
completeness is expressed also in physicality, there is effected 
an elevation even regarding the spiritual completeness itself (as 
will be explained later). 

 
וְקָא וְאַדְרַבָּה: לֵמוּת זהֶ ידְֵי עַל דַּ הַשְּׁ את שֶׁ גַּם מִתְבַּטֵּ  

מִיּוּת, גַּשְׁ י אֲפִלּוּ עִלּוּי נפְִעָל בַּ לֵמוּת לְגַבֵּ הָרוּחָניִת הַשְּׁ  
ד ן עַצְמָהּ מִצַּ דִלְקַמָּ )כְּ ). 

And therefore the Holy One, blessed be He, sits and completes 
the years of the righteous from day to day, since the 
completeness of the service of the tzaddik penetrates and is 
reflected also in the completeness of their physicality (in 
accordance with their spiritual completeness). Since the nature 
of this physical world is composed of time (and place), which is 
divided into days, the days of the year… 

 

שֶׁל שְׁנוֹתֵיהֶם וּמְמַלֵּא יוֹשֵׁב הַקָּדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא וְלָכֵן  
צַדִּיק שֶׁל הָעֲבוֹדָה שֶׁשְׁלֵמוּת כִּיּוָן לְיוֹם, מִיּוֹם צַדִּיקִים  
בְּגַשְׁמִיּוּתָם בַּשְׁלֵמוּת )גַּם( וּמִשְׁתַּקֶּפֶת חוֹדֶרֶת  

הַזּהֶ הָעוֹלָם שֶׁגֶּדֶר בְּרוּחָניִּוּת(, לִשְׁלֵמוּתָם )בְּהֵתְאֵם  
ימְֵי לְ“ימִָים”, הַמִּתְחַלֵּק )וּמָקוֹם(, מִזּמְַן מֵרֻכָּב הַגַּשְׁמִי  

 …הַשָּׁנהָ

As our Sages of blessed memory said: “When the Holy One, 
blessed be He, chose His world, He established in it the heads of 
months and years; and when He chose Yaakov and his sons, He 
established in it the head of the month of redemption.” Meaning: 
the fixing of the years is connected with “His world” 
(physicality), in contrast to fixing Rosh Chodesh of redemption, 
connected with “who chose Yaakov and his sons” (the spiritual 
intention). 

 

“כְּשֶׁבָּחַר לִבְרָכָה: זכְִרוֹנםָ חֲכָמִינוּ כְּמַאֲמַר  
חֳדָשִׁים רָאשֵׁי בּוֹ קָבַע בְּעוֹלָמוֹ הַקָּדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא  

שֶׁל ראֹשׁ־חדֶֹשׁ בּוֹ קָבַע וּבָניָו בְּיעֲַקבֹ וּכְשֶׁבָּחַר וְשָׁניִם,  
בְּ“עוֹלָמוֹ” קְשׁוּרָה “הַשָּׁניִם” שֶׁקְבִיעוּת דְּהַינְוּ גְּאֻלָּה”,  

גְּאֻלָּה” שֶׁל לְ“ראֹשׁ־חדֶֹשׁ בְּנגִּוּד הָעוֹלָם(, )גַּשְׁמִיּוּת  
וּבָניָו בְּיעֲַקבֹ “בָּחַר עִם שֶׁקָּשׁוּר ”… 

And “year” (from the root “change” and “repeat”) surrounds and 
includes within itself all the changes of time. Therefore, the 
completeness of the (spiritual) service of a tzaddik is expressed 
in this: that his years are complete — just as they are 
wholesome, so their years are wholesome — that the Holy One, 
blessed be He, sits and completes their years from day to day. 

 

מַקִּיפָה “מִשְׁנהֶ”( וּמִלְּשׁוֹן שִׁנּוּי )מִלְּשׁוֹן וְ“שָׁנהָ”  
שְׁלֵמוּת מִתְבַּטֵּאת לָכֵן הַזּמְַן. שִׁנּוּייֵ כָּל אֶת וּכְלוֹלֶת  
שְׁנוֹתָיו שֶׁגַּם בָּזהֶ, צַדִּיק שֶׁל )הָרוּחָניִת( הָעֲבוֹדָה  
שְׁנוֹתָם כָּךְ תְּמִימִים שֶׁהֵם “כְּשֵׁם — תְּמִימוֹת  

וּמְמַלֵּא יוֹשֵׁב שֶׁהַקָּדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא — תְּמִימִים”  
לְיוֹם מִיּוֹם שְׁנוֹתֵיהֶם . 

And every day is utilized in its completeness, through the 
refinement of the “garment” corresponding to that day, as is 
known: “If one day is missing, one garment is missing” — for 
the days of a person are fixed for him corresponding to the 
number of garments he must complete and rectify. 

 

שֶׁכְּנגֶֶד הַלְּבוּשׁ בֵּרוּר עַל־ידְֵי בִּשְׁלֵמוּתוֹ, נצִָּל יוֹם וְכָל  
חָסֵר — חֲדָא יוֹמָא חָסְרָא “אִי כַּיּדָוּעַ: יוֹם, אוֹתוֹ  

לְשִׁעוּר בְּהֶתְאֵם לוֹ קְצוּבִים הָאָדָם וִימֵי חֲדָא”, לְבוּשָׁא  
וּלְתַקֵּן לְהַשְׁלִים צָרִיךְ שֶׁהוּא הַלְּבוּשִׁים . 

Thus the completeness and wholeness of the tzaddik is equal in 
his spirituality and in his physicality — his physical days and 
years are a single extension of his spiritual completeness. 

 

בְּרוּחָניִּוּתוֹ הֵן צַדִּיק שֶׁל וְהַתְּמִימוּת שֶׁהַשְׁלֵמוּת כָּךְ  
הַתְּמִימוּת בְּשָׁוֶה. גַּשְׁמִיּיִם( וְשָׁניִם )ימִָים וּבְגַשְׁמִיּוּתוֹ  

לַתְּמִימוּת אֶחָד הֶמְשֵׁךְ הִיא הַגַּשְׁמִיּיִם חַיּיָו בִּשְׁניֵ  
כָּךְ תְּמִימִים שֶׁהֵם “כְּשֵׁם — הָרוּחָניִת בַּעֲבוֹדָתוֹ  
תְּמִימִים שְׁנוֹתָם ”. 
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And one may say: since the Gemara says without any conditions 
that the Holy One, blessed be He, sits and completes the years of 
the righteous from day to day, it follows that this completeness 
exists by every tzaddik spiritually, even one whose passing was 
not on the day of his birth. 

 

הִיא: הַגְּמָרָא שֶׁלְּשׁוֹן שֶׁכֵּיוָן לוֹמַר, וְישֵׁ  
שֶׁל שְׁנוֹתֵיהֶם וּמְמַלֵּא יוֹשֵׁב “הַקָּדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא  

— תְּנאַי שׁוּם אוֹמֶרֶת וְאֵיננֶּהָ לְיוֹם”, מִיּוֹם צַדִּיקִים  
הָעִניְנָיִם בְּרוּחָניִּוּת קַיּמֶֶת זוֹ שֶׁשְׁלֵמוּת לוֹמַר צָרִיךְ  
מִיּוֹם אַחֵר בְּיוֹם שֶׁנּסְִתַּלֵּק לְמִי אֲפִלּוּ צַדִּיק, לְכָל  

 .הֻלָּדְתּוֹ

But understood from the above — that the completeness is when 
it is expressed physically — that there is added completeness, 
and even the true revealed completeness, when this is expressed 
also physically, that the day of passing is the same actual day as 
the day of birth. 

 

הִיא )שֶׁהַשְּׁלֵמוּת לְעֵיל הַנּזִכְָּר עַל־פִּי מוּבָן, אֲבָל  
— שְׁלֵמוּת שֶׁנּוֹסֶפֶת בְּגַשְׁמִיּוּת(, מִתְבַּטֵּא זהֶ כַּאֲשֶׁר  

גַּם מִתְבַּטֵּא זהֶ כַּאֲשֶׁר — בְּגָלוּי הַשְּׁלֵמוּת וְאַדְרַבָּה,  
הַיּמִָים, בְּגַשְׁמִיּוּת לְיוֹם” מִיּוֹם שְׁנוֹתֵיהֶם בְּ“מְמַלֵּא  

כְּיוֹם הוּא הִסְתַּלְּקוּתָם שֶׁל שֶׁהַיּוֹם צַדִּיקִים אֵצֶל  
 .הֻלָּדְתָּם

And this completeness existed openly by the Patriarchs 
(according to the opinion: “In Nisan they were born, in Nisan 
they passed away”), and by Moshe our teacher (“today my days 
and years are complete” [Devarim 31:2]), who died on the 
seventh of Adar and was born on the seventh of Adar, and his 
years were complete — one hundred and twenty years. 

 

גָלוּי הָיתְָה זוֹ וּשְׁלֵמוּת דְּאָמַר: )שֶׁמָּאן הָאָבוֹת אֵצֶל בְּ  
— רַבֵּנוּ משֶֹׁה עַל וְגַם מֵתוּ”(, בְּניִסָן נוֹלְדוּ, “בְּניִסָן  
— ל״א:בּ( )דְּבָרִים וּשְׁנוֹתַי” ימַָי מָלְאוּ “הַיּוֹם  

וְנוֹסָף נוֹלַד, בַּאֲדָר וּבְשִׁבְעָה מֵת בַּאֲדָר שֶׁבְּשִׁבְעָה  
שָׁנהָ וְעֶשְׂרִים מֵאָה — מְלֵאִים הָיוּ שֶׁשְׁנוֹתָיו . 

For since they were the first shepherds of Israel, and especially 
Moshe, the faithful shepherd, the completeness of the service of 
the tzaddik was expressed in them, as it is reflected in “my days 
and years are complete.” 

 
משֶֹׁה וּבִפְרָט הָרִאשׁוֹניִם, ישְִׂרָאֵל רוֹעֵי הָיוּ שֶׁהֵם כִּיּוָן  
עֲבוֹדַת שְׁלֵמוּת בָּהֶם נתְִבַּטְּאָה — מְהֵימְנאָ הָרַעְיאָ —  

וּשְׁנוֹתַי ימַָי בְּ“מָלְאוּ מִשְׁתַּקֶּפֶת שֶׁהִיא כְּפִי הַצַדִּיק, ”. 

And similarly this matter was expressed openly by the Mitteler 
Rebbe, Moshe Rabbeinu of his generation, as will be explained. 

 
אַדְמוֹ״ר אֵצֶל בְּגָלוּי הַדָּבָר הִתְבַּטָּא זהֶ וְעַל־דֶּרֶךְ  

וּכְדִלְקַמָּן שֶׁבְּדוֹרוֹ, רַבֵּנוּ משֶֹׁה הָאֶמְצָעִי, . 

 (ד)
The explanation of this is understood by first introducing the 
connection with the weekly portions Vayetze and Vayishlach 
(which we begin at Minchah), in which we find something 
wondrous. 

 
פָּרָשִׁיּוֹת עִם הַשַּׁיּכָוּת בְּהַקְדִּים יוּבָן בָּזהֶ הַבֵּאוּר  
שֶׁבָּהֶן בְּמִנחְָה(, )שֶׁמַּתְחִילִים וּוַיּשְִׁלַח וַיּצֵֵא – הַשָּׁבוּעַ  

פֶּלֶא דְּבַר מוֹצְאִים : 
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The main narrative in the Torah about the service of Yaakov our 
father is not in Parashat Toldot, which tells how Yaakov was in 
his father’s house in Eretz Yisrael (in Be’er Sheva), but rather in 
Parashat Vayetze, which speaks about “and Yaakov left Be’er 
Sheva and went to Charan,” about Yaakov’s departure from 
Be’er Sheva to Charan, the place of the Divine anger (in the 
world), to Lavan the Aramean, with all the undesirable matters 
connected to this — a very great descent — which is why 
Yaakov was afraid (and required the promise of the Holy One, 
blessed be He, “and I shall guard you” [Bereishit 28:15]). 

 

הוּא אָבִינוּ יעֲַקבֹ שֶׁל עֲבוֹדָתוֹ עַל בַּתּוֹרָה הַסִּיפּוּר עִקַּר  
הָיהָ יעֲַקבֹ אֵיךְ מְדֻבָּר שֶׁבָּהּ תּוֹלְדתֹ, בְּפָרָשַׁת לֹא –  

אֶלָּא שֶׁבַע(, )בִּבְאֵר ישְִׂרָאֵל בְּאֶרֶץ אָבִיו בְּבֵית  
בָּר שֶׁבָּהּ וַיּצֵֵא, בְּפָרָשַׁת מִבְּאֵר יעֲַקבֹ “וַיּצֵֵא עַל מִדֻּ  

אֶל שֶׁבַע מִבְּאֵר יעֲַקבֹ יצְִיאַת עַל חָרָנהָ”, וַיּלֵֶךְ שֶׁבַע  
הָאֲרַמִּי, לָבָן אֶל )בָּעוֹלָם(, מָקוֹם שֶׁל אַף חֲרוֹן חָרָן,  

– בָּזהֶ הַקְּשׁוּרִים רְצוּייִם הַבִּלְתִּי הָעִניְנָיִם כָּל עִם  
)וְנזִקְַק יעֲַקבֹ פָּחַד שֶׁלָּכֵן – גְדוֹלָה הַכִּי ירְִידָה  

גוֹ׳” “וּשְׁמַרְתִּיךָ הַקָּדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁל לְהַבְטָחָתוֹ  
כ״ח:ט״ו ]בְּרֵאשִׁית ]). 

Furthermore: specifically in Charan Yaakov married and built 
his household (the majority, indeed nearly all, of the Tribes) — 
the foundation of the Jewish people. 

 
רָה אֶת וְהֵקִים יעֲַקבֹ הִתְחַתֵּן בְּחָרָן דַּוְקָא מִזּהֶ: וִיתֵּ  
עַם שֶׁל הַיּסֵוֹד – הַשְּׁבָטִים( שֶׁל כְּכֻלָּם )רבָֹּם בֵּיתוֹ  

 !ישְִׂרָאֵל
Even after Yaakov finished his service by Lavan in Charan and 
prepared to return to his father’s house — as he had requested, 
“and I shall return in peace to my father’s house” (Bereishit 
28:21), and afterwards was commanded by the Holy One, 
blessed be He, “Return to the land of your fathers and to your 
birthplace” (Bereishit 31:3) — instead of fulfilling the command 
and immediately returning to Eretz Yisrael, only then begins the 
narrative of Yaakov with Esav. 

 

בְּחָרָן, לָבָן אֵצֶל עֲבוֹדָתוֹ אֶת סִיֵּם שֶׁיעֲַקבֹ לְאַחַר אֲפִלּוּ  
“וְשַׁבְתִּי שֶׁבִּקֵּשׁ כְּפִי – אָבִיו בֵּית אֶל לָשׁוּב וְהִתְכּוֹנןֵ  
כָּךְ וְאַחַר כ״ח:כ״א(, )בְּרֵאשִׁית אָבִי” בֵּית אֶל בְשָׁלוֹם  
אֶרֶץ אֶל “שׁוּב הַקָּדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עַל־ידְֵי נצְִטַוָּה  

בִּמְקוֹם הֲרֵי ל״א:ג(, )בְּרֵאשִׁית וּלְמוֹלַדְתֶּךָ” אֲבוֹתֶיךָ  
– ישְִׂרָאֵל לְאֶרֶץ ישָׁוּב וּמִיּדָ הַצִּוּוּי אֶת יקְַיּיֵם שֶׁיעֲַקבֹ  
עֵשָׂו עִם יעֲַקבֹ שֶׁל הַסִּיפּוּר דַּוְקָא אָז מַתְחִיל . 

Meaning: “Yaakov sent messengers before him to Esav his 
brother, to the land of Seir, the field of Edom” (Bereishit 32:4), 
with all the details of Parashat Vayishlach. 

 
אָחִיו עֵשָׂו אֶל לְפָניָו מַלְאָכִים יעֲַקבֹ “וַיּשְִׁלַח דְּהַינְוּ:  
כָּל עִם ל״ב:ד(, )בְּרֵאשִׁית אֱדוֹם” שְׂדֵה שֵׂעִיר אַרְצָה  

וַיּשְִׁלַח בְּפָרָשַׁת הַפְּרָטִים . 
And only after Parashat Vayishlach does the Torah return to tell, 
“And Yaakov dwelled in the land of the sojournings of his 
father” (Bereishit 37:1). 

 
לְסַפֵּר הַתּוֹרָה חוֹזרֶֶת וַיּשְִׁלַח, פָּרָשַׁת לְאַחַר וְרַק  

ל״ז:א )בְּרֵאשִׁית אָבִיו” מְגוּרֵי בְּאֶרֶץ יעֲַקבֹ “וַיּשֵֶׁב ). 

For seemingly, the main narrative about the service of Yaakov 
our father — who is one of the Patriarchs who are “the Chariot” 
and, moreover, “the choicest of the Patriarchs” — should have 
been about his service in holiness in Eretz Yisrael, and only 
briefly (if at all) regarding his matters and dealings with Lavan 
the Aramean and Esav the wicked. 

 

– אָבִינוּ יעֲַקבֹ עֲבוֹדַת עַל הַסִּיפּוּר עִקָּר לְכאֹוֹרָה שֶׁהֲרֵי  
– וְאַדְרַבָּה הַמֶּרְכָּבָה, הֵן הֵם מֵהָאָבוֹת, אֶחָד בְּתוֹר  

עֲבוֹדָתוֹ עַל לִהְיוֹת צָרִיךְ הָיהָ שֶׁבָּאָבוֹת”, “בָּחוּר  
עַל – בִּכְלָל אִם – בִּקְצָר וְרַק ישְִׂרָאֵל; בְּאֶרֶץ בִּקְדֻשָּׁה  

שֶׁזּהֶ כְּפִי הָרָשָׁע, וְעֵשָׂו הָאֲרַמִּי לָבָן עִם וַעֲסָקָיו עִניְנָיָו  
)שֶׁעִקַּר וְיצְִחָק אַבְרָהָם עֲבוֹדַת עַל תּוֹרָה בְּסִפּוּר הוּא  

ישְִׂרָאֵל בְּאֶרֶץ עֲבוֹדָתָם עַל הוּא הַסִּיפּוּר )? 
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 (ה)
And the explanation in this:  . בָּזהֶ וְהַבַּאוּר  
Based on what is known that deed of fathers is a sign for 
children, it is understood that the narrative in the Torah about the 
deed of Yaakov our father with Lavan and with Esav (in the 
portions Vayeitzei and Vayishlach) is a sign and instruction for 
the children, for the children of Israel in their service. 

 

מוּבָן, לְבָניִם", סִימָן אָבוֹת שֶׁמַּעֲשֵׂה הַיּדָוּעַ עַל־פִּי  
וְעִם לָבָן עִם אָבִינוּ יעֲַקבֹ מַעֲשֵׂה" עַל בַּתּוֹרָה שֶׁהַסִּפּוּר  

וְהוֹרָאָה סִימָן" הוּא וּוַיּשְִׁלַח(, וַיּצֵֹא )בְּפָרְשִׁיּוֹת עֵשָׂו  
הֵם בַּעֲבוֹדָתָם ישְִׂרָאֵל לִבְניֵ־ לַבָּניִם, . 

Through the narrative in the Torah about Yaakov our father 
(Vayeitzei Yaakov and Vayishlach Yaakov) — that this is the 
first time in the Torah where it speaks at length in the details 
about the service (of the fathers) in the world — the Torah 
teaches, Torah from the expression instruction, instruction for 
generations, that the purpose of the service of a Jew is to act in 
the world, and teaches him also the order of the service in this in 
particular. 

 

)וַיּצֵַא אָבִינוּ יעֲַקבֹ עַל בַּתּוֹרָה הַסִּפּוּר בְּאֶמְצָעוּת  
הָרִאשׁוֹנהָ הַפַּעַם שֶׁזּוֹהִי - יעֲַקב"( וְוַיּשְִׁלַח יעֲַקב"  
הָעֲבוֹדָה עַל הַפְּרָטִים בַּאֲרִיכוּת מִדְבָּר שֶׁבָּהּ בַּתּוֹרָה  

מִלְשׁוֹן תּוֹרָה - הַתּוֹרָה מְלַמֶּדֶת - בָּעוֹלָם הָאָבוֹת( )שֶׁל  
שָׁל הָעֲבוֹדָה שֶׁתַּכְלִית – לְדוֹרוֹת הוֹרָאָה הוֹרָאָה",  

סַדֶר אֶת גַם אוֹתוֹ וּמְלַמֶּדֶת בָּעוֹלָם, לִפְעַל הִיא יהְוּדִי  
בִּפְרָטִיוּת בָּזהֶ הָעֲבוֹדָה : 

“And Yaakov left Be’er Sheva and went Charanah” hints, in 
general, the descent of the soul into the body. His soul of each 
and every one of Israel — the soul that You placed in me is pure 
— leaves Be’er Sheva, the sefirah of Binah (the source well of 
the seven middos of Atzilus), and it descends to Malchus, 
Charanah, until the descent of the Malchus to the worlds 
Beriah-Yetzirah-Asiyah, You created it, You formed it, You blew 
it into me, until this physical and material world, anger of place, 
that is full of kelipos and sitra achara… 

 

בִּכְלָלוּת, מְרַמֵּז, חָרָנהָ" וַיּלֵֶךְ שָׁבַע מִבְּאֵר יעֲַקבֹ וַיּצֵֵא  
וְאֶחָד כָּל־אֶחָד שֶׁל נשְִׁמָתוֹ בַּגּוּף". הַנשְָׁמָה ירְִידַת אֶת  

יוֹצֵאת – הִיא" טְהוֹרָה בִּי שֶׁנּתַָתָּ נשְָׁמָה – מִישְִׂרָאֵל  
שֶׁבַע שֶׁל )בְּאֵר( )מָקוֹר הַבִּינהָ סְפִירַת שָׁבַע", מִבְּאֵר  
עַד חָרְנהָ", לְמַלְכוּת", יוֹרָדֶת וְהִיא דַּאֲצִילוּת(, מִדּוֹת  

בְּרִיאָה־יצְִירָה־ לְעוֹלְמוֹת הַמַּלְכוּת( )שָׁל לַירְִידָה  
עַד בִּי, נפְַחְתָּהּ אַתָּה יצְַרְתָּהּ אַתָּה בְרָאתָהּ אַתָּה עֲשִׂיּהָ,  
מָקוֹם", שֶׁל אַף חֲרוֹן וְהַחָמְרִי, הַגִּשְׁמִי הַזּהֶ לְעוֹלָם  

וְסְטְרָא־אָחֲרָא קְלִפּוֹת מָלֵא שֶׁהוּא … 

…which conceal and obscure G-dliness and the holiness and 
spirituality of the soul, and even more than this, that in their 
ability (G-d forbid) to harm the Jew, as Yaakov feared. 

 
קְדְשָׁתָהּ וְעַל אֱלֹקוּת, עַל וּמַסְתִּירִים הַמַּעֲלִימִים  
בִּיכָלְתָּם – מִזּהֶ יתְֵרָה וְעַד הַנשְָׁמָה, שָׁל וְרוּחָניִוּתָהּ  

פָּחַד שֶׁיַּעֲקב )כְּפִי לַיהְוּדִי לְהַזיִק רַחֲמָנאָ־לִיצְלַן "). 

But the intention in the great descent is the opposite: that the 
Jew (Yaakov) should overpower all the concealments and 
hidings of the materiality and physicality of the world 
(Charanah), and specifically there build a house in Israel, until 
the manner that his bed was perfect. 

 

שֶׁיהְוּדִי שֶׁאַדְרַבָּה: הִיא, הַגְּדוֹלָה בִּירְִידָה הַכַּוּנהָ אֲבָל  
שֶׁל וְהַהֶסְתַּרִים הַהַעֲלָמוֹת כָּל עַל יתְִגַּבֵּר )יעֲַקבֹ(  
- וְאַדְרַבָּה )חָרָנהָ"(, הָעוֹלָם וְגַשְׁמִיוּת חָמְרִיוּת  
מִטָּתוֹ שֶׁל לְאפָן עַד בְּישְִׂרָאֵל, בַּיתִ יבְִנהֶ שָׁם )דַּוְקָא(  

 ."שְׁלַמָה

And it is — through the fact that when he is a soul in a body he 
reveals — through the fulfilling of the Torah and the mitzvos — 

 
– מְגַלָּה הוּא בְּגוּף נשְָׁמָה שֶׁבִּהְיוֹתוֹ עַל־ידְֵי־זהֶ – וְהוּא  

נשְִׁמָתוֹ, אוֹר אֶת – וְהַמִּצְווֹת הַתּוֹרָה קִיּוּם עַל־ידְֵי  
לְגַשְׁמִיוּת הַחָמְרִיוּת אֶת מְהַפַּךְ הוּא – זהֶ וְעַל־ידְֵי … 
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the light of his soul, and through this he transforms the 
materiality to spirituality… 
…and acts in the physicality that it should be nullified and 
secondary and even a vessel for spirituality (his soul), until his 
physical body unites with his soul. 

 
לִכְלִי וְעַד וּטְפַלָה בְּטַלָה שֶׁתִּהְיהֶ – בְּהַגַּשְׁמִיוּת וּפוֹעַל  

מִתְאַחֵד הַגִּשְׁמִי שֶׁגּוּפוֹ עַד שָׁלוֹ(, )הַנשְָׁמָה לְרוּחָניִוּת  
נשְִׁמָתוֹ עִם . 

As this is hinted immediately at the beginning of the going out 
and descent of Yaakov — “And Yaakov left Be’er Sheva and 
went Charanah”: specifically through Charanah — the descent 
of the soul below — is made and effected “and he went” in the 
soul itself, as is written “and I shall give you movers among the 
standers.” 

 

– יעֲַקב וִירִידַת יצְִיאַת בִּתְחִלַת מִיּדָ מְרְמָז שֶׁזּהֶ כְּפִי  
עַל־ידְֵי דַּוְקָא חָרְנהָ": וַיּלֵֶךְ שָׁבַע מִבְּאֵר יעֲַקבֹ וַיּצֵֹא  

וַיּלֵֶךְ" וְנפְִעַל נעֲַשָׂה לְמַטָּה הַנשְָׁמָה ירְִידַת – חָרָנהָ"  
בֵּין מַהְלְכִים לְךְ וְנתַָתִּי כְּמוֹ־שֶׁכָּתוּב עַצְמָהּ, בַּנשְָׁמָה  

 ."הֶעָמְדִים

And furthermore — it is said “and he went Charanah” and not 
“to Charan” since the service below acts the matter of walking 
(“and he went”) also in the existence of Charanah itself. 

 
כִּיוָן לְחָרָן" וְלֹא חָרָנהָ" וַיּלֵֶךְ נאֱֶמַר – מִזּהֶ וְיתִֵּרָה  

גַּם )וַיּלֵֶךְ"( הַהֲלִיכָה עִניְןַ אֶת פּוֹעֶלֶת לְמַטָּה שֶׁהָעֲבוֹדָה  
עַצְמָהּ מָקוֹם"( שֶׁל אַף )חֲרוֹן חָרְנהָ" שֶׁל בַּמְצִיאוּת . 

And therefore it does not say “and he went to Charan,” since 
then the intention would be only that Yaakov went to Charan 
(and the walking and Charan remain two separate things), but 
rather “and he went Charanah,” which hints that the walking 
(spiritual) extends also into the existence of Charan itself. 

 

רַק הַכַוָּנהָ הָיתְָה שֶׁאָז לְחָרָן", וַיּלֵֶךְ נאֱֶמַר לֹא וְלָכֵן  
נשְִׁאָרִים וְחָרָן הַהֲלִיכָה )אֲבָל חָרֶן אֶל הָלַךְ שֶׁיַּעֲקב  

שֶׁמְּרַמֵז חָרָנהָ", וַיּלֵֶךְ – אֶלָּא נפְִרָדִים(, דְבָרִים שְׁניֵ  
וּבְתוֹךְ מְצִיאוּתָהּ אֶל גַּם נמְִשֶׁכֶת )רוּחָניִת( שֶׁהַהֲלִיכָה  
עַצְמָהּ חֶרֶן שֶׁל מְצִיאוּתָהּ . 

And one should add that this is hinted also in the addition of the 
letter hey of Charanah (and not to Charan) — our Sages said the 
world was created with the hey — meaning through the going 
out from Be’er Sheva to Charan they reveal in Charan the hey 
(of the Name) with which this world was created, meaning the 
power and the Divine vitality that enlivens the creation, and in 
the known expression — the power of the actor in the 
acted-upon, that in the acted-upon they recognize the power of 
the actor, until the acted-upon is only an expression of the power 
of the actor. 

 

כְּמַאֲמַר בַּתּוֹסְפַת גַּם מְרַמֵּז זהָ שֶׁדְּבָר לְהוֹסִיף, וְישַׁ  
נבְִרָא -חֲכָמִינוּ־זַ"ל לְחָרָן"( )וְלֹא חָרָנהָ" שֶׁל הֵ"א  

מִבְּאֵר הַיצְִיאָה עַל־ידְֵי כְּלוֹמַר, בְּהַ"י". הַזּהֶ הָעוֹלָם  
הֲוִיָ'( שָׁם )שֶׁל הַהֵ"א אֶת - בְּחָרֶן מְגַלִּים לְחָרָן שָׁבַע  
הָאֱלֹקִי וְהַחַיּוּת הַכּחַֹ דְּהַינְוּ הַזּהֶ, הָעוֹלָם נבְִרָא שֶׁבָּהּ  

הַפּוֹעַל כּחַֹ אֶת – הַיּדָוּעַ וּבַלָּשׁוֹן הַבְּרִיאָה, אֶת שֶׁמְּחַיּהָ  
)גַּשְׁמִיּוּת בַּנּפְִעָל" וּמַכִּירִים שֶׁמַּבְחִיניִם בַּנּפְִעָל",  
וְעַד הָאֱלֹקִי(, )הַחַיּוּת הַפּוֹעַל" כּחַֹ אֶת הָעוֹלָם(  

)אֲשֶׁר הַפּוֹעַל" כּחַֹ שָׁל בְּטוּי רַק הוּא שֶׁהַנּפְִעָל"  
הַנּפְִעָל בְּצִיּוּר מִתְבֵּטָא )**. 

 (ו)
And he encountered the place and he lodged there because the 
sun had set, and he took from the stones of the place and he 
placed them at his head and he lay down in that place. 

 
קוֹם וַיִּפְגַע ם וַיִּלֶן בַּמָּ י שָׁ מָשׁ, כִּ ח בָאהַשָּׁ מַאַבְניֵ וַיִּקַּ  

קוֹם ם הַמָּ כַּב מְרַאֲשׁתִיו וַיִּשֶׂ קוֹם וַיִּשְׁ הַהוּא בַּמָּ "* : 
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When the soul of a Jew descends below to be enclothed in a 
physical body in this physical world — “world” from the 
expression “concealment” — immediately there is the “because 
the sun had set,” a concealment upon the revelation of “sun and 
shield is Havayah Elokim.” 

 

ר אֲשֶׁ מָתוֹ כַּ ל נשְׁ גוּף לְהִתְלַבַּשׁ לְמַטָה יוֹרְדֶת יהְוּדִי שָׁ בְּ  
מִי מִי, הַזֶּה בָּעוֹלָם גַשְׁ 56הֶעְלֵם" מִלְשׁוֹן עוֹלָם" הַגִּשְׁ  

י אֶת ישַׁ מִיָּד – מָשׁ", בָא הַכִּ ל הַגִּלּוּי עַל הֶעְלַם הַשָּׁ שֶׁ  
מֶשׁ אֱלֹקִים הוִי' וּמָגֵן שָׁ ", 

As a result of this there is “and he lay down in that place,” for 
the matter of lying indicates that the head of the person (the 
higher part) becomes equal to the foot of the person (the lower 
part), as will be explained later, through the concealment and 
hiding of this physical and coarse world. 

 

כְּתוֹצָאָה ה מִזֶּה שֶׁ כַּב נעֲַשָׂ מְקוֹם וַיִּשְׁ עִניְןָ הַהוּא" בַּ שָׁ  
כִיבָה עְלָה הָאָדָם שראש" מוֹרָה** הַשְׁ בּוֹ( )הַמַּ שָׁ  
וָּה תַּ טָה הָאָדָם רַגֵל" אֶל מִשְׁ בּוֹ( )הַמַּ ן שֶׁ דְלְקַמָּ סְעִיף ]כְּ  

 ,[ז

Through the concealment and the hiding of this physical and 
material world itself — and it is the lowest, below which there is 
no lower in the matter of the concealment of His blessed light 
and a doubled and redoubled darkness — and especially in the 
darkness and night of the exile, when “our signs we have not 
seen,” and in particular in ikveta d’meshicha, when they are 
found in a condition of sleep and lying down, when the revealed 
faculties are in concealment, and consequently the head and the 
foot are equal. 

 

ר הַהֶעְלַם עַל־ידְֵי ל וְהַהַסְתֵּ מִי עוֹלָם־הַזֶּה שֶׁ הַגִּשְׁ  
שׁ וְהַחָמְרִי חְתּוֹן וְהוּא מַמָּ אֵין הַתַּ חְתּוֹן שָׁ מִמָנוּ לְמַטָה תַּ  

עִניְןַ ר בְּ רַךְ אוֹרוֹ הָסְתֵּ ךְ יתְִבָּ וּמְכַפָּל"** כָּפוּל וְחשֶׁ  
ךְ וּבִפְרָט ר הַגָּלוּת" וְלֵיל בְּחשֶׁ אֲשֶׁ לֹא אוֹתתִינוּ כַּ  
יחָא, בְּעקְבְתָא וּבְמִיחָד רָאִינוּ, ר דְמְשִׁ אֲשֶׁ נמְִצָאִים כַּ  
ב מַצָּ ל בְּ נהָ שָׁ כִיבָה, שָׁ כֹּחוֹת וּשְׁ הַ נמְִצְאִים הַגְלוּייִם כְּשְׁ  

הֶעְלָם, וָה הֵם וְהָרָגַל הָראֹשׁ וּבְמִילָא בְּ בְּשָׁ ]. 

Furthermore — this lowest world is full of kelipos and sitra 
achara that are against Havayah literally (rebelling), therefore it 
must be “and he took from the stones of the place,” that he 
feared from evil beasts. 

 

חְתּוֹן עוֹלָם־הַזֶּה - מִזֶּה" וִיתַרָה קְלִפּוֹת מָלֵא הוּא הַתַּ  
הֵן וְסִטְרָא־אָחֲרָא לָכֵן )מוֹרְדִים(, מַמְשׁ" ה' נגְֶד שֶׁ שָׁ  

ח לִהְיוֹת צָרִיךְ קוֹם" מֵאַבְניֵ וַיִּקַּ יָּרֵא – הַמָּ ניֵ שְׁ חַיּוֹת מִפְּ  
 ."רָעוֹת

But specifically through the descent is effected the revelation 
and strengthening of spirituality (the soul) also in the physicality 
of the body, that even in the descent of “and he lodged there 
because the sun had set and he lay,” where his head is equal with 
his body, he draws the holiness of the soul also into his body. 

 

וְקָא אֲבָל וְהִתְגַּבְּרוּת גְלוּי נפְִעָל הַירְִידָה עַל־ידְֵי דַּ  
מָה( הָרוּחָניִוּת מִיוּת גַּם )הַנשָׁ גַשְׁ גַם הַגּוּף, בְּ בְּמַאָב שָׁ  

ל ירָוּד ם וַיִּלֶן שָׁ י שָׁ מָשׁ בָא כִּ כַב", גּוֹ' הַשָּׁ שראשוֹ וַיִּשְׁ  
וָאָה הַשְׁ יךְ הוּא גוּפוֹ, עם בְּ ת אֶת מַמְשִׁ מָה קְדֶשַׁ גַּם הַנשָׁ  

גוּפוֹ בְּתוֹךְ ; 
And furthermore, that it becomes “and he lay” as an elevation: 
that the physical body unites with the soul, and through this is 
effected a higher perfection without comparison also in the soul, 
as will be explained later. 

 
ה מִזֶּה, וִיתֵרָה נַּעֲשָׂ כַּב" שַׁ הַגּוּף לְמַעַלִיוּתָא, וַיִּשְׁ שֶׁ  
מִי מָה, עִם מִתְאַחַד הַגַשְׁ עַל־ידְֵי הַנשָׁ נפְִעָלֶת זהֶ שֶׁ  

לֵמוּת אֵין יוֹתֵר נעֲַלִית שְׁ מָה, גַּם עָרךְֹ בְּ דְלְקַמֶן בַּנשָׁ כְּ . 

 (ז)
And this is understood by prefacing the question (as the 
commentators ask) on what is written “and he encountered the 
place… and he lay in that place”: 

 
הַקְדִים זהֶ וְיוּבָן אֵלָה בְּ פִי הַשְׁ שׁוֹאֲלִים )כְּ ים( שָׁ הַמְפָרְשִׁ  

ר מַה עַל מְסְפָּ פָּסוּק שָׁ ר בַּ קוֹם וַיִּפְגַע אֲשֶׁ כַּב גּוֹ' בַּמָּ וַיִּשְׁ  
קוֹם הַהוּא בַּמָּ ": 
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Seemingly, how could it be that specifically in that place—the 
place of the Mikdash—Yaakov lay to sleep? For although the 
sun set for him suddenly so that he would lodge there… 

 
יצַד לִכְאוֹרָה, כֵן כִּ וְקָא יתָּ דַּ קוֹם שֶׁ מְקוֹם – הַהוּא" בַּמָּ  
קְדֶשׁ כַב – הַמִּ קְעָה דְאַף־עַל־פִי לִישׁן? יעֲַקבֹ שָׁ שָׁ לּוֹ שָׁ  
ה תְאוֹם חַמָּ לֹא פִּ דֵי בְּעוֹנתָָהּ שָׁ יָּלִין כְּ ם שֶׁ שָׁ ", 

For our Sages, of blessed memory, say regarding the words “and 
he lay down in that place” itself — here he lay down, but during 
all the fourteen years that he was hidden in the house of Ever he 
did not lie down (for he was engaged in the Torah). … Here he 
lay down, but during all the twenty years that he stood in the 
house of Lavan he did not lie down — and specifically when he 
lodged in the place of the Beit HaMikdash Yaakov lay down to 
sleep! 

 

לִים עַל 6חֲכָמִינוּ־זַ"ל" אוֹמְרִים הֲרִי כַּב הַמַּ קוֹם וַיִּשְׁ בַּמָּ  
נהָ י"ד כָּל אֲבָל כָב כָּאן – גוּפָא הַהוּא" הָיהָ שָׁ טָמוּן שֶׁ  
בֵית כַב לֹא עַבָר בְּ הָיהָ שָׁ כָּאן בַּתּוֹרָה"(.. עוֹסֵק )שֶׁ  
כַב נהָ כ' כָּל אֲבָל שְׁ עָמַד שָׁ בֵיתוֹ שֶׁ ל בְּ לֹא לָבֶן שֶׁ  

כַב", לָן וְדַוְקָא שְׁ מְקוֹם כְּשָׁ קְדֶשׁ בִּ כַב בֵּית־הַמִּ יעֲַקבֹ שְׁ  
 !לִישׁן

From this itself it is understood that lying down is (also) a matter 
of advantage, and on the contrary — a most lofty matter; and 
this matter is revealed specifically in the place of the Mikdash. 
And it may be said that the explanation in this is: 

 
כִיבָה מוּבָן, גּוּפָא מִזֶּה הַשְׁ עִניְןָ )גם( הִיא שָׁ  

זהֶ וְעִניְןָ נעֲַלָה; הֲכִי עִניְןָ – וְאַדְרַבָּה -לְמַעַלִיוּתָא,  
וְקָא מִתְגַּלָּה מְקוֹם דַּ שׁ. בִּ קְדָּ זהֶ הַבָּאוּר לוֹמַר וְישֵׁ הַמִּ בָּ : 

The difference in physicality between standing and sitting as 
opposed to lying down is: at the time of standing, and likewise 
(even) sitting, the distinction is openly recognizable between the 
upper part (the head and the middle) of the person and his lower 
part (the foot) — for this is the “upper” that leads the “lower”; 
whereas when the person sleeps, then his upper part and his 
lower part are in an equal state. 

 

מִיוּת הַהֶבְדֵל גַשְׁ ין בְּ יבָה עֲמִידָה בֵּ כִיבָה, וִישִׁ הוּא: לִשְׁ  
עַת יבָה )אֲפִלּוּ( וְכֵן עֲמִידָה בְּ גָלוּי נכָּר ישִׁ ין הַחִלּוּק בְּ בִּ  

ל וְהָאָמְצַע( )הָראֹשׁ הָעָלְיוֹן הַחֵלֶק לְחַלְקוֹ הָאָדָם שֶׁ  
חְתּוֹן זהֶוּ )הָרֶגֶל(. הַתַּ מַנהְִיג הָעָלְיוֹן" שָׁ אֶת שָׁ  

חְתּוֹן"; אֵין־כֵן הַתַּ ר מַה־שֶׁ אֲשֶׁ ן, הָאָדָם כַּ הַחַלֶק אֲזיִ ישֵׁ  
חְתּוֹן וְהַחֵלֶק הָעָלִיוֹן לוֹ הַתַּ וָאָה הֵם שָׁ הַשְׁ בְּ ". 

And in the spiritual dimension of the matters: the upper part of 
the person assists his spiritual content and essence; his lower 
part assists primarily his physicality. From this it is understood 
that although in simple terms and openly the matter of lying 
down — when the “above” (spirituality) becomes equal with the 
“below” (physicality) — is a very great descent (in the aspect of 
the revelations), 

 

ל הָעָלִיוֹן הַחֵלֶק הָעִניְנָיִם: וּבְרוּחָניִוּת מְסַאֵל הָאָדָם שָׁ  
כְנוֹ אֶת חְתּוֹן הַחֵלֶק הָרוּחָניִּים; וּמַהוּתוֹ תָּ לּוֹ, הַתַּ שֶׁ  

עִקָר מְסַאֵל מִיוּתוֹ. אֶת בְּ אַף־עַל־פִי מוּבָן, -מִזֶּה גַשְׁ שֶׁ  
טוּת בְפַשְׁ כִיבָה עִניְןַ וּבְגָלוּי שָׁ הַמַעְלָה" הַשְׁ כְּשֶׁ  
וָה )רוּחָניִוּת( תַּ מִיוּת( הַמַטָה" עִם מִשְׁ הוּא – )גַשְׁ  

יוֹתֵר גְדוֹלָה ירְִידָה בְחִינתַ בְּ הַגִּלּוּייִם )בִּ ), 

Nevertheless — in the root and in the inner dimension of the 
matter, there is in this a very great superiority, for specifically in 
this state the “above” together with the “below” are found in 
complete equality. 

 
זהֶ ישַׁ הָעִניְןָ, וּבִפְניִמִיוּת בְּשׁרָשׁ הָרִי, - מִכָּל־מָקוֹם בָּ  

יוֹתֵר, גָּדוֹל עַלוּי וְקָא בְּ דַּ הַמַעְלָה" נמְִצָא זהֶ בְּמַאָב שְׁ  
וָאָה הַמַטָה" עִם יחַַד הַשְׁ גְמוּרָה בְּ , 
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For this comes from the revelation of His blessed Essence and 
Being, for since He is entirely above all definitions of “above” 
and “below,” therefore both of them are in complete equality 
before Him. And in the manner of what is known, that the 
simplicity of a simple person … is connected with the simplicity 
of the Essence. 

 

זהֶ רֵךְ, וּמַהוּתוֹ עַצְמוּתוֹ גְלוּי מְצַד בָּא שָׁ הְיוֹתוֹ יתְִבָּ בִּ שֶׁ  
ל הַגְּדָרִים מִכָּל לְגַמְרֵי לְמַעְלָה" הֲרֵי וּמַטָה, מַעְלָה שֶׁ  

ניֵהֶם וָאָה שְׁ הַשְׁ שׁ גְמוּרָה בְּ יו. מַמָּ רֶךְ לְגַבָּ הַיָּדוּעַ וְעַל־דֶּ  
יטוּת הַפְשִׁ ל שֶׁ יטוּת עִם קְשׁוּרָה פָּשׁוּט… אִישׁ שֶׁ פְשִׁ  

 .הָעַצְמוּת

And this matter is drawn afterward also when he rises from the 
state of lying down, for even there, in the place where the 
definitions and distinctions between “above” and “below” are 
felt … His blessed Essence is drawn and revealed; and then the 
distinction … is expressed in their configuration, but in their 
“essence” they are … a revelation of His blessed Essence. 

 

ךְ זהָ וְדָבָר ר גַּם אַחַר־כָּךְ נמְִשָׁ אֲשֶׁ צֵב קָם הוּא כַּ מִמַּ  
כִיבָה, גַם הַשְׁ ם, שָׁ קוֹם שָׁ ים בַּמָּ רְגָשִׁ מָּ הַגְּדָרִים שֶׁ  
ין וְהַחַלּוּקִים בֵּ ךְ וּמַטָה… מַעְלָה שֶׁ וּמִתְגַּלָּה נמְִשָׁ  

רַךְ; עַצְמוּתוֹ טַא וְאָז יתְִבָּ צִיּוּר" הַחַלּוּק… מִתְבָּ בַּ  
הֶם, לָּ מַהוּתָם" אֲבָל שֶׁ עַצְמוּתוֹ גְלוּי הֵם… הֲרֵי בְּ  
רַךְ  .יתְִבָּ

Meaning: in the Jew’s service in his departure from Be’er Sheva 
and his going to Charanah there are two matters: 

 
עֲבוֹדָתוֹ כְּלוֹמַר, בַּ ל שֶׁ יצִיאָתוֹ יהְוּדִי שֶׁ אֵר בִּ בַע מִבְּ שָׁ  

נםָ חָרָנהָ" וַהֲלִיכָתוֹ ניֵ ישְׁ עִניְנָיִם שְׁ : 
(a) In addition to the overpowering of the revelation of 
spirituality over the concealment of physicality, in a manner that 
the physicality does not conceal, but rather is a “vessel” for the 
spirituality — that then the physicality, as it exists within the 
parameters of its existence, is nonetheless the concealment and 
the hiding over spirituality] 

 

( ל הַהִתְגַּבְּרוּת עַל נוֹסָף א( עַל הָרוּחָניִוּת גְלוּי שָׁ  
מִיוּת, הֶעְלַם מִיוּת בְּאאפֶֹן הַגִּשְׁ גֶשְׁ מַעֲלִימָה, אִינהָּ שָׁ  
לִי" הִיא אָלָּא אָז לָרוּחָניִוּת כְּ מִיוּת שָׁ פִי הַגִּשְׁ הִיא כְּ שָׁ  

גִדְרֵי נמְִצֵאת כֹּל לַמְרוֹת הִיא מְצִיאוּתָהּ, בְּ הָעְלֵם הַ  
ר רוּחָניִוּת עַל וְהָסְתֵּ ], 

(b)There is also effected the equality and the unification between 
physicality and spirituality (also within the parameters of their 
existence) through the revelation of the Essence, which is above 
both of them. 

 
וּוּת )ב( גַּם נפְִעָלֶת תַּ ין וְהַהִתְאַחֲדוּת הַהִשְׁ מִיוּת בֵּ גַשְׁ  

גִדְרֵי )גַּם וְרוּחָניִוּת הָעַצְמוּת גִלּוּי ידְִי עַל מְצִיאוּתָם( בְּ  
לְמַעְלָה ניֵהֶם שֶׁ מִשְׁ . 

 (ח)
Based on this the conduct of Yaakov “and he lay in that place” is 
understood: since this is the place of the Mikdash, where 
afterwards was the completeness of drawing and revelation of 
G-dliness, up to revelation of the Essence… 

 

כַּב יעֲַקבֹ הַנהְָגַת תּוּבֵן עַל־פִי־זהֶ וַיִּשְׁ קוֹם דְּ הַהוּא" בַּמָּ  
ן – כֵּ וְקָא אַדְרַבָּה: שֶׁ זהֶוּ זהֶ מִצַד דַּ שׁ, מְקוֹם שְׁ קְדָּ הַמִּ  

ר ם אֲשֶׁ כְלִית כָּךְ( אַחַר )הָיתְָה שָׁ לֵמוּת תַּ כַת וּשְׁ הַמְשָׁ  
הָעַצְמוּת לְגְלוּי עַד אֱלֹקוּת, וְגִלּוּי … 

…in the Mikdash, and especially in the Holy of Holies where 
the Aron was, whose place was not measured—this brought the 
lying to be for elevation, complete unity of below and above 
through revelation of the Essence. 

 

…( בֵית שׁ, בְּ קְדָּ קְדֶשׁ וּבִפְרָט הַמִּ ים, בְּ בּוֹ הַקְדָשִׁ הָיהָ שָׁ  
מְקוֹמוֹ הָאָרוֹן ה( מִן אֵינוֹ שָׁ דָּ בָר הַבִיא – הַמִּ הַדָּ  

כַּב" ל הַגְּמוּרָה הַהִתְאַחֲדוּת לְמַעַלִיוּתָא, לְוַיִּשְׁ מַטָה שֶׁ  
הָעַצְמוּת גְלוּי עַל־ידְֵי וּמַעְלָה . 
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And this is what the verse continues immediately: “and he 
dreamed, and behold a ladder… angels ascending and 
descending… and behold Hashem stood over him”—the bond of 
“earthward” and “heavenward” through His Essence… 

 

הַפָּסוּק מַה וְזהֶוּ יךְ שֶׁ כָף" מַמְשִׁ סְלָם וְהִנֵּה וַיַּחֲלֹם תַּ  
מָימְָה מַגִּיעַ וְראֹשׁוֹ אַרְצָה מָצָב מַלְאֲכֵי וְהִנֵּה הַשָּׁ  

וְגוֹ", עָלָיו נאִָב ה' וְהִנֵּה בּוֹ, וִירְדִים עלִים אֱלֹקִים  
ין וְהָאִחוּד הַחַבּוּר מַימְָה" אַרְצָה" בֵּ עַל־ידְֵי וְהַשָּׁ  

וּמַהוּתוֹ עַצְמוּתוֹ … 

…and automatically all angels are also found there. And this is 
also the explanation in inner matters when “Yaakov awoke” and 
said “indeed Hashem is in this place and I did not know”— 

 

ילָא וּבְדָרֶךְ ם נמְִצָאִים מִמִּ לְאָכִים. כָּל גַּם שָׁ וְישֵׁ הַמַּ  
זהֶוּ לוֹמַר, פְניִמִיוּת הַבָּאוּר גַּם שָׁ ר הָעִניְנָיִם בִּ אֲשֶׁ כַּ שֶׁ  
נתָוֹ" יעֲַקבֹ וַיִּיקֵץ יֹּאמֶר אֲזיִ מִשְׁ קוֹם הֲוָיָ' ישֵׁ אָכֵן וַ בַּמָּ  

ידָָעְתִי לֹא וְאָנכִֹי הַזֶּה " – 

…that the revelation of Havayah (the Essential Name) is above 
the realm of “knowledge,” since knowledge is a category of 
“above,” tied to intellect revealed in standing and sitting— 

 

הַגִּלּוּי הֲוָיָ" שֶׁ ם דַּ חִינתַ לְמַעְלָה הוּא הָעָצָם"( )שֵׁ מִבְּ  
יוָן הַידְִיעָה", ידְִיעָה כִּ ל גָדָר הִיא שִׁ )ידְִיעָה מַעְלָה" שָׁ  

בָּראֹשׁ, מחִֹין עִם קְשׁוּרָה הֲרֵי נִּכָרִים שָׁ וּמִתְגַּלִים שֶׁ  
עַת יבָה עֲמִידָה בַּשְׁ וִישִׁ ), 

…whereas from the level of Essence “above” and “below” are 
literally equal (as mentioned). And afterwards “he feared and 
said: how awesome is this place; this is none other than the 
House of G-d”— 

 
אֵין־כֵן רִים וּמַטָה מַעְלָה וּמַהוּת עַצְמוּת מִצַד מַה־שָׁ שָׁ  

שׁ נִּזכָּר־לְעֵיל(. מַמָּ ךְ )כַּ יֹּאמַר וַיִּירָא – לָזהֶ וּבְהֶמְשֵׁ וַ  
קוֹם גּוֹרָא מַה י זהָ אֵין הַזֶּה הַמָּ אֱלֹקִים בֵּית אִם כִּ ", 

…a house and dwelling for Him, where the one who dwells is 
revealed in all His Essence. All of this brought afterwards—after 
setting up the monument—to Yaakov vowing his vow… 

 

יתִ רַךְ, לוֹ וְדִירָה בַּ ר יתְִבָּ הַדָּ דִירָה שָׁ ם מִתְגַּלָּה בְּ כָל שָׁ בְּ  
הֲקָמַת ]לְאַחֲרֵי אַחַר־כָּךְ הַבִיא זהֶ וְכָל עַצְמוּתוֹ.  
צֵבָה, ן הַמַּ דִלְקַמָּ אֶת לִנדְּר יעֲַקבֹ אֶת סְעִיף־י[ כְּ  
 …נדְִרוֹ

…until its end: “all that You give me I will surely tithe to 
You”—through revelation of the Essence it is revealed that all 
that You give me—physical and spiritual together—are in the 
category of “I will surely tithe,” the crown, and beyond—“to 
You,” to Your Essence… 

 

… ר כּל - סִיוּמוֹ עַד ן אֲשֶׁ תָּ ר לִי תִּ רָנוּ עַשָׂ לָךְ: אֲעַשְׂ  
כֹּל מִתְגַּלָּה הָעַצְמוּת גְלוּי עַל־ידְִי  ר -שֶׁ ן אֲשֶׁ תָּ – לִי" תִּ  

מִיוּת בְחִינתַ הֵם – יחַָד גַם וְרוּחָניִוּת גֶשְׁ ר בִּ עַשָׂ  
רָנוּ", תֶר, סְפִירַת אֲעַשְׂ לָךְ" – מִזֶּה וִיתֵרָה הַכָּ  

 …לְעַצְמוּתָךְ
 (ט)

Based on the above is also understood the matter of “and he took 
from the stones of the place and placed them at his head and lay 
in that place”: 

 
ל הָעִניְןָ גַּם יוּבָן לְעֵיל הַנִּזכָּר עַל־פִי ח שֶׁ מֵאַבְניֵ וַיִּקַּ  

קוֹם ם הַמָּ שֹׁתָיו וַיָּשֶׂ כַּב מְרַאֲ קוֹם וַיִּשְׁ הַהוּא בַּמָּ ": 

On the words “and he placed them at his head,” Rashi explains: 
“He made them like a kind of drainage-channel surrounding his 
head, for he was afraid of wild animals. They began quarreling 
with one another — this one said, ‘Upon me the righteous one 
will place his head,’ and this one said, ‘Upon me he will 
place…’” 

 

ם עַל שֹׁתָיו" וַיָּשֶׂ "י: מְפָרֵשׁ מְרַאֲ אָן רַשִׁ מִין עֲשָׂ מַרְזבָ כְּ  
יָּרֵא לְראֹשׁוֹ סָבִיב ניֵ שֶׁ הִתְחִילוּ רָעוֹת, חַיּוֹת מִפְּ  

יק ינַיִחַ עָלַי אוֹמֶרֶת זאת זו אֶת זוֹ מֵרִיבוֹת אֶת צַדִּ  
ינַיִחַ עָלַי אוֹמֶרֶת וְזאֹת ראֹשׁוֹ … 
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“Immediately the Holy One, blessed be He, made them into one 
stone, etc.” Even though, seemingly, of what benefit is the 
drainage-channel surrounding his head — for wild animals 
could rule… 

 
… אָן מִיָּד דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עֲשָׂ כו'". אַחַת אֶבֶן הַקָּ  

לְכְאוֹרָה אַף־עַל־פִי רְזבָ מוֹעִיל מַה שָׁ לְראֹשׁוֹ סָבִיב הַמַּ  
לט רָעוֹת חַיּוֹת יוּכְלוּ הֲלֹא לִשְׁ … 

The commentators explain, “with the rest of his body” — that 
indeed Rashi’s intention is that Yaakov surrounded his entire 
body with the stones, and therefore he was precise in his 
wording “a drainage-channel,” for this is the name of a small 
pipe that goes out from the mazchilah … a marzav applies only 
when there is there a mazchilah. 

 

ירִים ים**, מַסְבִּ אָמְנםָ - 87גופן" בשאר הַמְפָרְשִׁ שָׁ  
וּנתַ "י כַּ יַּעֲקבֹ הִיא רַשִׁ אֲבָניִם, גּוּפוֹ כָּל אֶת הִקִיף שֶׁ בַּ  
יק וְלָכֵן זהֶוּ מַרְזבָ", בִּלְשׁוֹנוֹ דִּ ם שָׁ יּוֹצֵא קָטָן צִנּוֹר שֵׁ שֶׁ  

זחְִילָה מִן יָּךְ לֹא .. הַמַּ יֵּשׁ אֶלָּא מַרְזבַ שַׁ ם כְּשֶׁ שָׁ  
 ."מַזחְִילָה"י

But it is still necessary to understand: 
(a) According to what was mentioned above, why does the verse 
(and likewise Rashi’s commentary) emphasize “and he placed 
them at his head”? 
(b) In the matter itself: in what is the protection from animals 
expressed through making a marzav? For wild animals are able 
to jump over the marzav, as is seen tangibly. 

 

מַדּוּעַ הַנִּזכָּר־לְעֵיל, לְפִי א( לְהָבִין: צָרִיךְ עֲדַיןִ אֲבָל  
פֵרוּשׁ )וְכֵן הַפָּסוּק מַדְגִישׁ "י( בְּ ם רַשְׁ מְרַאֲשׁתָיו"? וַיָּשֶׂ  

ה הָעִניְןָ: בְּגוּף ב( עַל־ידְִי מֵחַיּוֹת הַהַצְלָה מִתְבַּטַאת בַּמָּ  
יַּת שִׁ מַעַל לִקְפץ יכְוֹלוֹת רָעוֹת חַיּוֹת הֲרֵי מַרְזבָ, עֲשִׂ  

רְזבָ, נרְְאָה הַמַּ במוּחָשׁ כַּ ? 

 (יו”ד)
And it may be said, the explanation in this is—according to the 
way of Chassidus: the act of Yaakov in “and he took from the 
stones of the place and placed them at his head” was spiritual 
service—he drew and revealed in his physical existence the light 
of the soul with great strength, which is the matter of stones 
(strength). 

 

זהָ הַבַּאוּר וְישֵׁ־לוֹמַר . רֶךְהַחסידות*: עַל – בָּ עָלַת דָּ פְּ  
וַיִּקַח יעֲַקבֹ קוֹם מַאַבְניֵ בְּ ם הַמָּ מְרַאֲשׁתָיו" -הוא וַיָּשֶׂ  
יךְ רוּחָניִת עֲבוֹדָה הָיתְָה מְצִיאוּתוֹ וְגִלָּה הִמְשִׁ בִּ  

מִית מָה אוֹר אֶת הַגִּשְׁ זֶּהוּ גָּדוֹל, בְּתקֶף הַנשָׁ עִניְןַ שֶׁ  
)תּקֶף הָאֲבָניִם ). 

And when in the physical existence the true existence (the soul) 
is revealed, then the concealment and hiddenness of the physical 
has no place, and therefore wild animals cannot harm Yaakov. 
And since the dwelling place of the Divine soul is in the brain in 
the head, and from there it spreads to all limbs— 

 

ר ית וְכַאֲשֶׁ מְצִיאוּת מִתְגַּלִּ מִיוּת בִּ מְצִיאוּתָהּ הַגִּשְׁ  
ית מָה(, הָאֲמִתִּ ר לַהֶעְלֵם אִין אֲזיַ )הַנשָׁ ל וְהָסְתֵּ שֶׁ  
מִיוּת פִיסַת שׁוּם הַגִּשְׁ מִילָא מָקוֹם, תְּ חַיּוֹת יכְוֹלוֹת לֹא בְּ  

מְקוֹם וְהַיּוֹת לְיעֲַקב". לְהַזיִק רָעוֹת ן שָׁ כֵּ נפְִשׁ מִשְׁ  
בְּראֹשׁ, בַּמחִֹין הוּא הָאֱלֹקִית ם שְׁ טָת וּמִשָׁ שֶׁ לְכָל מִתְפַּ  

 - "הָאַבְרִים
therefore the main revelation of the strength of the soul and 
spirituality—stones—is specifically in the mind in the head, his 
“at his head.” And this is what Rashi continues: “they began 
fighting… this one said: upon me the tzaddik will place his 
head…” 

 

מָה תּקֶף גְלוּי עִקַר לָכֵן – אֲבָניִם" - וְהָרוּחָניִוּת הַנשָׁ  
וְקָא הוּא בְּראֹשׁ", בַּמחִֹין דִּ מַה וְזהֶוּ מְרַאֲשׁתָיו". שָׁ  

"י רַשִׁ יךְ שֶׁ זאת זו אֶת זוֹ מַרִיבוֹת הִתְחִילוּ - מַמְשִׁ  
יק ינַיִחַ עָלַי אוֹמֶרֶת עָלִי אוֹמֶרֶת וזאת ראשו את צַדִּ  
 :"ינַיִחַ
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The quarrel was (as explained by the commentators) between 
the stones of the gutter that were around his head and the stones 
of the channel around his body. The content was that “upon me 
he will place his head”—meaning that the strength revealed in 
the body should be like the strength revealed in the head. 

 

פִי הָיתְָה הַמְרִיבָה ירִים )כְּ מַסְבִּ ים"( שָׁ ין הַמְפָרְשִׁ בֵּ  
רְאֵב הָאֲבָניִם מַּ בַּ ר שְׁ עִם ראשׁוֹ", סְבִיב הָיוּ אֲשֶׁ  
זחְִילָה הָאֲבָניִם מַּ בַּ הָיוּ שֶׁ הַמְרִיבָה וְתְכֶן גוּפוֹ. סְבִיב שָׁ  
עָלַי הָיהָ יק ינַיִחַ שָׁ כוּ ראשו את צַדִּ '" – 

That is, that the strength (matter of stones) of holiness revealed 
in Yaakov’s body should be like the strength revealed in 
Yaakov’s head, the dwelling of the Divine soul. Immediately 
“Hashem made them one stone”— 

 

תּקֶף כְּלוֹמַר, שֶׁ ה גַלּוּי הָאֲבָניִם( )עִניְןַ שָׁ חַלֶק הַקְדְשָׁ בְּ  
ל הַגּוּף חֵלֶק הַגִּלּוּי )אֲבָניִם( תקף כְּמוֹ יהְִיהֶ יעֲַקבֹ שֶׁ בְּ  

ל הָראֹשׁ ן מְקוֹם יעֲַקבֹ, שֶׁ כֵּ מִיָּד הָאֱלֹקִית". נפֶָשׁ מִשְׁ  
אָן אַחַת אָבָן הוּא הַקְדוֹשׁ־בָּרוּךְ עֲשָׂ " – 

the revealed strength of holiness became equal in head and body, 
complete unity of above and below in one stone, through 
revelation of the Essence; and then “he lay in that place,” 
equality of head and foot. 

 

ה תּקֶף גְלוּי ה )אֲבָניִם( הַקְדְשָׁ וָה נעֲַשָׂ חַלֶק שָׁ הָראֹשׁ בְּ  
ל ל הַגּוּף וּבְחֵלֶק יעֲַקבֹ שָׁ כְלִית יעֲַקבֹ, שָׁ לֵמוּת תַּ וּשְׁ  

ל וְהַהִתְאַחֲדוּת הַחַבּוּר אֶבֶן בְּתוֹר וּמַטָה" מַעְלָה" שָׁ  
אָז הָעַצְמוּת, גִלּוּי ידְֵי עַל אַחַת", ה שָׁ כַּב נעֲַשָׂ וַיִּשְׁ  

קוֹם וּוּת הַהוּא", בַּמָּ תַּ וְהָרֶגֶל הָראֹשׁ הִשְׁ . 
[And it is obvious that then there is no place whatsoever for 
harm from the animals, and on the contrary.] And since the 
revelation of the Essence is brought about specifically through 
the (descent below […] therefore the force of the true holiness 
(the revelation of the Essence) is effected through stones, the 
level of domem (inanimate). 

 

[ יטָא אָז וּפְשִׁ לָל מָקוֹם נתְִינתַ אֵין שֶׁ הַחַיּוֹת, לְהֶזקֶ כְּ  
יוָן וְאַדְרַבָּא[. גִּלּוּי וּמִכֵּ ה הָעַצְמוּת שֶׁ וְקָא נעֲַשָׂ עַל־ דַּ  

ה תּקֶף נפְִעַל לָכֵן ]…[ לְמַטָה" הַ)ירְִידָה ידְֵי הַקְדְשָׁ  
י חִינתַ אֲבָניִם, עַל־ידְֵי הָעַצְמוּת( )גְלוּי הָאֲמִתִּ בְּ  
 ."דּוֹמַם

therefore the true strength of holiness (revelation of the Essence) 
is effected through stones, the level of inanimate; and afterwards 
this became “and this stone which I placed as a monument shall 
be a House of G-d”—a house and dwelling for His Essence. 

 
ה וְזהָ זֹּאת וְהָאָבֶן - מַעֲבָה" כָּךְ אַחַר נעֲַשָׂ ר הַ אֲשֶׁ  

י מְתִּ ית יהְִיהֶ מַצֵבָה שַׁ יתִ אֱלֹקִים", בֵּ לוֹ וְדִירָה בַּ  
רֵךְ, לְעַצְמוּתוֹ יתְִבָּ . 

 (יא)
According to all the above, it is understood the unique power 
that Yaakov had in his coming to Charan, that through him it 
was in his ability to overcome the concealment of Charan, and 
more than this—to connect and to unite above and below, soul 
and body, through revelation of the Essence. 

 

כֹּחַ מוּבָן הַנִּזכָּר־לְעֵיל כָּל עַל־פִי הָיהָ הַמִיחָד הַ שֶׁ  
עַל־ידָוֹ לְחָרָן, בְּבוֹאוֹ לְיעֲַקבֹ יכָלְתּוֹ הָיהָ שָׁ לְהִתְגַּבֵּר בִּ  

ל הַהֶעְלַם עַל וּלְאַחַד לְחַבֵּר – מִזֶּה וִיתַרָה חָרָן, שֶׁ  
מָה וּמַטָה, מַעְלָה הָעַצְמוּת גִלּוּי עַל־ידְֵי וְגוּף, נשָׁ . 

And since this novelty was effected through the descent to 
Charan—therefore Yaakov established the twelve tribes of G-d 
specifically in Charan, and even to the manner that his bed was 
perfect. 

 
חִדּוּשׁ וְהֵיּוֹת לָכֵן - לְחָרֶן הַירְִידָה עַל־ידְֵי נפְִעַל זהֶ שֶׁ  

בְטֵי י"ב אֶת יעֲַקבֹ הָעֲמִיד וְקָא יְ"ה שִׁ חָרָן, דַּ וְעַד בְּ  
ל לְאפָן לַמָה מִטָתוֹ שֶׁ שְׁ ". 
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And to add: that according to what was mentioned above, the 
precision of the wording of our Sages, of blessed memory, “his 
bed was perfect” (and not “his offspring,” and the like) is 
understood — also from the wording and the concept of matah 
(“below,” lower), that also the matah (the lower) is in perfection, 
and even more than this — that even in the state of lying down 
(upon the bed), when his head and his body and his foot are in 
equality, he reveals how this is (“his bed”) perfect — the 
perfection of the revelation of the Essence, which makes small 
and great equal. 

 

עַל־פִי וּלְהוֹסִיף, לשון דִיוּק מוּבָן לְעֵיל הַנזַכָּר שְׁ  
לֵמָה" מִטָתוֹ חֲכָמִינוּ־זַ"לי תוֹלְדוֹתָיו" )וְלֹא שְׁ  
זהֶ( חְתּוֹן(, מַטָה" וְעִניְןַ מִלְשׁוֹן גַּם – וְכַיּוֹצֵא־בָּ גַם )תַּ שָׁ  

טָה" חְתּוֹן( הַמַּ לֵמוּת, הוּא )תַּ – מִזֶּה יתְַרָה וְעַד בִּשְׁ  
גַּם מַצַב שֶׁ כִיבָה בְּ טָה(, )עַל הַשְׁ אָז הַמִּ ראֹשׁוֹ הֲרֵי שֶׁ  
וָאָה, וְרַגְלוֹ וְגוּפוֹ הַשְׁ יצַד מְגַלָּה הוּא בְּ )מְטָתוֹ( זהֶוּ כֵּ  

לֵמָה" לֵמוּת – שְׁ וָה הָעַצְמוּת, גִּלּוּי שְׁ שְׁ וְגָדוֹל קְטָן הַמַּ . 

And this matter is effected specifically in Charan (“below”). 
And “the deeds of the fathers are a sign for the children” — the 
equality between his upper part and his lower part, in a manner 
that also the matah (“the lower”) is — (in the wording of 
Scripture regarding Moshe) “the staff of G-d in his hand,” 
through which he performs all the signs and wonders in the land 
of Egypt — from the expression meitzar and boundary, “From 
the strait I called to G-d” (Tehillim 118:5), “He answered me 
with expansiveness of G-d” — the revelation of the essential 
expanse of the Essence and Being. 

 

וְקָא נפְִעַל זהֶ וְדָבָר חָרֶן דַּ ה )מַטָה(". בְּ אָבוֹת וּמַעֲשֵׂ  
וּוּת – לְבָניִם" סִימָן תַּ ין הַהִשְׁ וְחָלְקוֹ הָעָלִיוֹן חָלְקוֹ בֵּ  

חְתּוֹן, גַם בְּאפֶֹן הַתַּ טָה" שָׁ הַכָּתוּב )בִּלְשׁוֹן - הוּא הַמַּ  
נוֹגֵעַ ה( בְּ ידָוֹ", הָאֱלֹקִים מַטֵה לְמשֶׁ עַל־ידָוֹ בְּ הוּא שֶׁ  
– מִצְרַיםִ בְּאָרֶץ וּמוֹפְתִים הָאוֹתוֹת כָּל אֶת פפּוֹעַל  
מַן וּגְבוּליי, מֵצַר מִלְשׁוֹן צַר שָׁ ה י"ה קְרָאתִי הַמִּ נעֲַשָׂ  

רְחָב עָננָיִ דְעַצְמוּת הָעַצְמִי מֶרְחָב גְלוּי "– יְ"ה בַמָּ  
 ,וּמַהוּת

Since the perfection of the refinement of the matah (the 
“below”) is effected specifically through the revelation of the 
Essence, which is above “above” and “below,” the simplicity of 
the Essence that is connected with and unites with the simplicity 
of a Jew — and in the well-known expression: “Israel and the 
Holy One, blessed be He, are entirely one” (as spoken about at 
length in the farbrengen before this). 

 

יוָן לֵמוּת כִּ שְׁ ל הַבֵּרוּר שַׁ טָה שֶׁ וְקָא נפְִעָלֶת הַמַּ עַל־ידְֵי דַּ  
לְמַעְלָה הָעַצְמוּת גְלוּי עֲלָה שָׁ יטוּת וּמַטָה, מִמַּ פְשִׁ  

יטוּתוֹ עִם וּמְאָחֶדֶת הַקְשׁוּרָה הָעַצְמוּת שִׁ ל פְּ יהְוּדִי, שָׁ  
רָאֵל - הַיָּדוּעַי וּבַלָשׁוֹן א־ ישְׂ רִיךְ וְקָדְשָׁ כֹּלָא הוּא בְּ   
מְדְבָּר חַד" אֲרְכָּה )כַּ הִתְוַעֲדוּת בַּ לְפְניֵ בַּ זהָ שָׁ "). 

 (יב)
Since the primary service of Yaakov in Charan, which is 
recounted in Parashat Vayeitzei, was with regard to himself — 
the revelation and the unification of the soul and the body, “his 
bed was perfect” — and this effect must also be in complete 
form with regard to the world, afterward we come to the 
Parashah, “And Yaakov sent angels before him to Esav his 
brother, to the land of Seir, the field of Edom,” which speaks 

 

יוָן עִקַר כִּ חָרֶן יעֲַקבֹ עֲבוֹדַת שֶׁ רֶת בְּ ת הַמְסְפָּ פָרָשַׁ בְּ  
נוֹגַעַ הָיהָ וַיַּצֵא מָה וְהִתְאַחֲדוּת גִּלּוּי - לְעַצְמוֹ בְּ הַנשָׁ  

לַמָה" מְטָתוֹ וְהַגּוּף, צְרִיכָה הָאֲמוּרָה הַפְעָלָה וַהֲרֵי – שְׁ  
לֵמוּת לִהְיוֹת נוֹגַעַ גַּם בִּשְׁ אִים – 10לָעוֹלָם" בְּ לְאַחֲרֵי בְּ  

ת זהֶ לַח לְפָרָשֶׁ ו אֶל לְפָניָו מַלְאָכִים יעֲַקבֹ וַיִּשְׁ אָחִיו עַשָׂ  
עִיר אַרְצָה דֵה שֵׂ רֶת אֱדוֹם", שְׂ עִקָר הַמְדַבֶּ בֵּרוּר עַל בְּ  

ו( הָעוֹלָם יעֲַקבֹ עַל־ידְֵי )עַשָׂ : - 
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primarily about the refinement of the world (Esav) through 
Yaakov. 

It is explained in Chassidut that Yaakov is the aspect of Tikkun 
and Esav is the aspect of Tohu, and Yaakov sent angels to Esav 
because he thought that Esav had already been refined, and 
therefore there could be the joining and the unification of the 
many lights (and vessels) of Tohu (Esav) with the (lights and) 
many vessels of Tikkun, which is the perfection of the 
refinement of the physicality of the world, that it becomes a 
vessel, and more than this — 

 

חֲסִידוּת, מְבאָֹר יַּעֲקבֹ בַּ חִינתַ הוּא שֶׁ קוּן בְּ ו תָּ הוּא וְעַשָׂ  
חִינתַ תֹּהוּ, בְּ לַח וְיעֲַקבֹ  ו מַלְאָכִים שָׁ יוָן לְעֵשָׂ ב כִּ חָשֵׁ שֶׁ  
ו עַשָׂ רֵר שְׁ בָר, נתְִבָּ הַחַבּוּר לִהְיוֹת יכָלֹ וּבְמֵילָא כְּ  

ל וְהַהִתְאַחֲדוּת דְתהֹוּ )וְכַלִים( מְרְבִּים אווֹרוֹת שָׁ  
ו(, לִים ו( )אוֹרוֹת עִם )עַשָׂ זֶּהוּ דְתִקּוּן, מְרַבִּים כַּ שֶׁ  
לֵמוּת ל הַבֵּרוּר שְׁ מִיוּת שָׁ ה הָעוֹלָם, גַשְׁ נַּעֲשָׂ לִי", שֶׁ כְּ  

מִזֶּה וִיתַרָה  – 

that it unites in complete unity with the spirituality, through the 
revelation of the Essence that is above Tohu and Tikkun, which 
is revealed afterward also within the categories of Tohu and 
Tikkun, for their entire matter is the revelation of His blessed 
Essence, for from this standpoint they are literally one. 

 

תְאַחַד מִּ ידְִי עַל־ הָרוּחָניִוּת, עִם גְמוּרָה בְּאַחְדוּת שֶׁ  
לְמַעְלָה הָעַצְמוּת גִלּוּי תֹּהוּ שָׁ ר וְתִקּוּן, מִ מִתְגַּלָּה אֲשֶׁ  

גְדָרִים גַּם אַחַר־כָּךְ ל בַּ תֹּהוּ שָׁ כָּל וְתִקּוּן,  הוּא עִניְנָםָ שֶׁ  
רֵךְ, עַצְמוּתוֹ גִלּוּי מִצַד יתְִבָּ שׁ חַד הֵם הֲרֵי זהֶ שָׁ מַמָּ . 

But in actuality Esav was not ready then; for this is specifically 
in the time of the true and complete Redemption, as it is written, 
“until I come to my master, to Seir” (Bereishit 33:14) — and 
when will he go? In the days of Moshiach, as it is said, “And 
saviors shall ascend Mount Zion to judge the mountain of Esav” 
(Ovadiah 1:21), and as will be explained below, section 18. 

 

[ פְעַל אֶלָּא בְּ ו שֶׁ זהֶוּ אָז; מוּכָן הָיהָ לֹא עֵשָׂ וְקָא שָׁ דַּ  
זמְַן ית הַגְאָלָה בִּ לַמָה, הָאֲמִתִּ כָּתוּב כְּמוֹ־ וְהַשְׁ עַד שֶׁ  
ר עִירָה" אֲדנֹיִ אֶל אָבא אֲשֶׁ ימֵי ילֵֵךְ וְאֵימָתִי - שֵׂ בִּ  

יחַ שִׁ נֶּאֱמַר הַמָּ עִים וְעָלוּ שֶׁ הַר מוֹשִׁ פּט צִיּוֹן בְּ אֶת לִשְׁ  
ו" הַר ן ,109עֵשָׂ יח סְעִיף וּכְדִלְקַמָּ ]. 

 (יג)
The two Parshiot mentioned above (Vayetze and Vayishlach), in 
the service of Yaakov our father — which are the first places in 
the Torah in which the order of the service below is explained — 
reveal the content and the purpose of the totality of the service in 
Torah and mitzvot (and particularly after the Giving of the 
Torah): 

 

י תֵּ יוֹת שְׁ רָשִׁ לַח( לְעֵיל)וַיַּצֵא הַנִּזכְָרוֹת הַפָּ עֲבוֹדַת וּוַיִּשְׁ בַּ  
קוֹמוֹת שהם אָבִינוּ יעֲַקבֹ הֶם בַּתּוֹרָה הָרִאשׁוֹניִם הַמָּ בָּ  

אֵר וְתַכְלִית תּכָן אֶת מְגַלּוֹת - לְמַטָה הָעֲבוֹדָה סֵדֶר נתְִבָּ  
לָלוּת ן לְאַחֲרֵי )וּבִפְרָט וּמִצְווֹת בַּתּוֹרָה הָעֲבוֹדָה כְּ מַתַּ  

 :(תּוֹרָה

to refine and purify the physicality of the body and the world, 
and to make it a vessel for the spirituality of the soul, until the 
physicality itself reveals the power of the Actor within the 
acted-upon and becomes one thing and one drawn-through 
extension with the spirituality, and until — a dwelling for Him, 
may He be blessed, in the lowest realms, for Him, for His 
Essence. 

 

מִיוּת אֶת וּלְזכֵּךְ לְבָרֵר תּוֹרָה(: וְהָעוֹלָם, הַגּוּף גַשְׁ  
לִי" וְלַעֲשׂוֹתָהּ מָה, לְרוּחָניִוּת כְּ מִיוּת עַד הַנשָׁ הַגַּשְׁ שָׁ  

כֹּחַ אֶת מְגַלָּה עַצְמָהּ נפְְעָל הַפּוֹעַל  ית בַּ בָר וְנעֲַשִׂ אֶחָד דְּ  
ךְ ל אֶחָד וְהָמְשַׁ ירָה – וְעַד הָרוּחָניִוּת, שָׁ רַךְ לוֹ דִּ יתְִבָּ  

חְתּוֹניִם, לעצמותו לו בַּתַּ . 
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As it will be in the completeness of the revelation in the true and 
complete Redemption, when the physicality of the body and the 
world will be purified and will be able to receive the revelation 
of the light of Hashem, “and the glory of Hashem shall be 
revealed, and all flesh together shall see that the mouth of 
Hashem has spoken” (Yeshayahu 40:5) — the flesh itself will 
see G-dliness, since there will be the complete revelation of the 
power of the Actor within the acted-upon,  

 

פִי יִּהְיהֶ כְּ לֵמוּת שֶׁ גְאָלָה הַגִּלּוּי בְּשְׁ ית בַּ הָאֲמִתִּ  
לֵמָה, אָז וְהַשְׁ כֵּךְ שֶׁ מִיוּת יזִדַּ וְיוּכְלוּ וְהָעוֹלָם הַגּוּף גַשְׁ  

ר כָל וְרָאוּ ה' כְּבוֹד וְנגְִלָה ה'", אוֹר גִּלּוּי לְקַבֵּל בָּשָׂ  
ו י יחְַדָּ בַּר"י, ה' פִי כִּ ר דִּ אֱלֹקוּתיי, ירְִאָה עַצְמוֹ הַבְּשָׂ  

יוָן הְיהֶ מִכֵּ תִּ לֵמוּת שֶׁ כֹּחַ גְלוּי שְׁ נפְְעָל הַפּוֹעַל  בַּ , 

until, on the contrary, “a stone from the wall shall cry out” 
(Chavakuk 2:11); the physical acted-upon (the inanimate 
(stone), the growing, and the living, and all the more so the body 
of man) — the physicality itself (through which the power of the 
Essence is revealed) will reveal with a voice of outcry the power 
of the Actor (the spiritual) and the supernal will in the entire 
world, in the manner of “the female shall encircle the male” 
(Yirmiyahu 31:21), the soul being nourished from the body. 

 

ר זעְָק מִקִיר אָבֶן אַדְרַבָּה עַדאֲשֶׁ מִי הַנפְְעַל גוֹי, תִּ הַגִּשְׁ  
ה וְעַל־אַחַת וְחִי, צוֹמַחַי )אָבָן(, )דוֹמַם ה כַּמָּ גּוּף וְכַמָּ  

מִיוּת הָאָדָם"(, עַל עַצְמָהּ הַגַשְׁ כֹּחַ מִתְגַלָּה ידָָהּ )שְׁ   
גַלָּה מות( הָעַצְמוּת( כֹּחַ אֶת צְעָקָה בְּקוֹל תְּ הַפּוֹעַל   
כָל הָעָלִיוֹןייי וְרָצוֹן )הָרוּחָניִ( רֶךְ הָעוֹלָם, בְּ עַל־דֶּ  

סוֹבֵב נקְֵבָה מָה גֶבֶר"ייי, וֹבֵב תְּ הגוף"יי מִן נזִוְֹניִת נשָׁ . 

 (יד)
The purpose of Torah and mitzvos in general, to bring about the 
connection between spirituality and physicality, was 
strengthened even more through the revelation of the Torah of 
Chassidus. 

 
- כְלִית ל זוֹ תַּ כְלָל וּמִצְווֹת תּוֹרָה שֶׁ הַחַבּוּר אֶת לפעל בִּ  

ין מִיוּת רוּחָניִוּת בֵּ גְלוּי עַל־ידְֵי יוֹתֵר עוֹד הִתְחַזקְָה וְגַשְׁ  
הַחַסִידוּת תּוֹרַת  

Its theme is to bring about and reveal the connection and the 
unity of G-dliness with the world. 

 
עִניְנָהָּ ל וְהַיחִוּד הַחַבּוּר אֶת וּלְגַלּוֹת לִפְעל – הוּא שָׁ שֶׁ  
הָעוֹלָם עִם אֱלֹקוּת  

Through revealing the inner aspect of the Torah—“hidden and 
Torah”—as revealed in Chassidus, the union of the hidden of the 
Holy One Blessed be He with the hidden of Israel is made. 

 
ניִמִיוּת גְלוּי עַל־ידְִי פִי וְאוֹרַיתְָא סָתִים – הַתּוֹרָה פְּ כְּ  

נִּתְגַּלָּה ה הַחֲסִידוּת, בְּתוֹרַת שֶׁ ל הַחְבּוּר נעֲַשָׂ סָתִים שֶׁ  
רִיךְ־הוּא א־בְּ רָאֵל סָתִים עִם דְקָדְשָׁ דְישְׂ  

And this also gives the power to transform the “below” of the 
physicality of the world to be a vessel for the revelation of 
G-dliness. 

 
כֹּחַ אֶת נוֹתֵן גַּם וְזהֶ טָה אֶת לַהֲפִךְ הַ ל הַמַּ מִיוּת שָׁ גֶשְׁ  

יִּהְיהֶ הָעוֹלָם, לִי שֶׁ אֱלֹקוּת לְגִלּוּי כְּ  

To the revealed of the Holy One Blessed be He, and also to the 
hidden of the Holy One Blessed be He. 

 
רִיךְ־הוּא, לְגַלְיאָ א־בְּ לְסָתִים וְגַם דְקָדְשָׁ  

רִיךְ־הוּא א־בְּ  דְקָדְשָׁ
And especially through the revelation of Chabad Chassidus, 
which reveals the essence of the inner Torah. 

 
הִיא חַבַּ"ד חֲסִידוּת תּוֹרַת גִּלּוּי עַל־ידְֵי – וּבִמְיחָָד שָׁ  

ניִמִיוּת עָצָם אֶת מְגַלָּה הַתּוֹרָהייי פְּ  
It brings G-dliness into enclothement in the understanding and 
comprehension of chochmah, binah, and daas. 

 
מְבִיאָה הִתְלַבְּשׁוּת אֱלֹקוּת שָׁ הֲבָנהָ בְּ גָה בַּ ל וְהַשָּׁ שֶׁ  

ינהָ חָכְמָה וְדַעַת בִּ  
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In a way that they are nourished from it—also within the 
intellect of the human (created, formed, and fashioned) being. 

 
ל בְּאפֶֹן רְנסְוּן שֶׁ יוּבָן מִנֵּה, יתְִפַּ כָל גַּם שִׁ הָאָדָם בְּשֵׁ  

וְהַנִּפְעָל הַנּוֹצָר )הַנִּבְרָא ) 
And even in the intellect of the animal soul (“Charan”), and 
even in the intellect of the nations of the world (“Esav”). 

 
כָל גַּם וְעַד ל בַּשֵׂ הֲמִית נפֶֶשׁ שֶׁ גַּם וְעַד )חָרְנהָ"(, הַבַּ  

כָל ל בַּשֵׂ ו אָמוֹת־הָעוֹלָם שֶׁ )עֲשָׂ ") 
As is known: “Your wellsprings shall spread outward”—the 
wellsprings of Chassidus will spread outward. 

 
מַעְינְוֹת חוּצָה", מַעְינתָֹיךְ יפָוּצוּ – הַיָּדוּעַיני וּבַלְשׁוֹן שָׁ  

ל הַחֲסִידוּת ם־טוֹב )שֶׁ עַל־שָׁ הַבַּ ) 

Until the state of “they shall spread” even to the outermost 
outside, where even worldly nature and “outside” become a 
vessel and unite with G-dliness. 

 
טוּ עַצְמָם ל לְאפָן )עַד יתְִפַּשְׁ עַד בְּחוּצָה, יפָוּצוּ"( שֶׁ  
אֵין לְחוּצָה נּוּ, חוּצָה שָׁ גַּם מִמֶּ וְגַם הָעוֹלָם טֶבַע שֶׁ  
לִי יהְִיוּ חוּצָה" ר וְעַד כְּ אֱלֹקוּת עִם יתְִאַחֲדוּ אֲשֶׁ  

And it may be said that the main revelation of Chassidus is in 
the month of Kislev… 

 
לְכֵן לוֹמַר, וְישֵׁ הוּא הַחֲסִידוּת תּוֹרַת גִלּוּי עִקַר שָׁ  

סְלֵו בְּחדֶֹשׁ כִּ  
Since Kislev, the third of the winter months, corresponds to and 
is connected with the month of Sivan, the third of the summer 
months. 

 
יָּדוּעַי כְסְלַוּ, כַּ י הַחדֶֹשׁ שָׁ לִישִׁ ל הַשְׁ י שֶׁ הַחרֶֹף, חָדְשֵׁ  

נגֶֶד הוּא סִיוָן חדָשׁ עִם וְקָשׁוּר כְּ  

The month of Sivan is the time of the giving of the Torah—the 
revelation of the revealed Torah. 

 
י הַחדֶֹשׁ לִישִׁ ל הַשְׁ י שֶׁ י הַקַיץִ חָדְשִׁ לִישִׁ שְׁ עִם קְשׁוּר שָׁ  

ן לִיתָאִי( )ירְִחָא סִיוָן חדֶֹשׁ תּוֹרָה: מַתֵּ ל הַזמְַן הוּא תְּ שֶׁ  
ן תּוֹרָה מַתֵּ  

And the month of Kislev (the third of winter) is the time of the 
revelation of the inner Torah. 

 
סְלֵו וְחדֶֹשׁ הַנִּגְלָה, תּוֹרַת גִלּוּי י כִּ לִישִׁ הוּא בַּחרֶֹף( )הַשְׁ  
ל הַזמְַן ניִמִיוּת גְלוּי שָׁ הַתּוֹרָה פְּ  

In this month there are several special days in the history of 
Chassidus, days connected with foundational events. 

 
- נםָ זהֶ בְּחדֶֹשׁ ה ישְׁ דִבְרֵי מִיחָדִים ימִָים כַּמָּ ימְֵי בְּ  

 :הַחֲסִידוּת
The 19th of Kislev, the festival of the redemption of the Alter 
Rebbe, the founder of Chabad Chassidus. 

 
סְלַוּ, י"ט ל הַגְּאָלָה חַג כִּ תּוֹרַת מְיסֶַד הַזָּקֵן, אַדְמוֹ"ר שָׁ  

חַבַּ"ד חֲסִידוּת  
In addition to this being the yahrtzeit of the Maggid, it is called 
the Rosh Hashanah of Chassidus. 

 
( הוּא זהֶ עַל נוֹסֶף ל הַהִלּוּלָא יוֹם שֶׁ גִּיד(, שֶׁ הוא הַמַּ  

נהָ ראֹשׁ 125לַחֲסִידוּת" הַשָּׁ  
As is known, at that time (after Petersburg) the main matter of 
“your wellsprings shall spread outward” began. 

 
יָּדוּעַי אָז כַּ טַרְבּוּרְג"( )לְאַחֲרֵי שָׁ הָעִניְןָ עִקֵר הִתְחִיל פָּ  

ל חוּצָה מַעְינְתָֹיךְ יפָוּצוּ שָׁ " 
The 9th of Kislev is both the birthday and the yahrtzeit of the 
second Rebbe of Chabad, the Mitteler Rebbe. 

 
סְלֵו ט' ל הַהִלּוּלָא וְיוֹם הַהֶלֶדֶת יוֹם – כִּ יא שֶׁ ניִ הַנָּשִׂ הַשֵׁ  

ל הָאָמְצָעִי אַדְמוֹ"ר חַבַּ"ד, שֶׁ  
The 10th of Kislev is his festival of redemption.  סְלֵו יוּ"ד לוֹ הַגְּאָלָה חַג – כְּ שָׁ  
And also Chanukah, at the end of Kislev, has a connection with 
the revelation of the inner dimension of Torah outward. 

 
סְלֵו חדֶֹשׁ בְּסוֹף לַחֲנכָָה וְגַם יָּכוּת ישֵׁ כִּ גִלּוּי עִם שַׁ  

ניִמִיוּת בְּחוּצָה הַתּוֹרָה פְּ  
Since the main miracle of Chanukah is the miracle of the cruse 
of oil, and oil in Torah is secrets of secrets. 

 
יוָן עִקֵר כִּ ךְ נסָ הוּא חֲנכָּה נסָ שָׁ מֶן, פַּ מֶן הַשָּׁ שֶׁ שֶׁ  

בַּתּוֹרָה וְאוֹרַיתְָא"י דְרָזיִן רָזיִן הוּא שָׁ  
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And one must light it at the entrance of his house outward, so 
the revelation inside extends outward as well. 

 
תַח עַל לְהַדְלִיקוֹ וְצָרִיךְ בְּאפֶֹן מִבַּחוּץ", בֵּיתוֹ פָּ  

הַגִּלּוּי ל שָׁ בֵיתוֹ" דְרָזיִן הָרַזיִן שֶׁ בַּחוּץ גַּם … יאִָיר בְּ " 
And the explanation of this, the connection of Kislev with the 
revelation of the inner Torah, is as follows. 

 
זהָ וְהַבַּאוּר יָּכוּת בָּ ל )הַשַׁ סְלֵו שֶׁ ניִמִיוּת גְלוּי עִם כִּ פְּ  

 :(הַתּוֹרָה
The difference between Kislev, the third of the winter months, 
and Sivan, the third of summer months, is: 

 
ין הַחְחִלּוּק סְלֵו חדֶֹשׁ בֵּ י כִּ לִישִׁ י )הַשְּׁ חָדְשֵׁ הַחרֶֹף( בְּ  

י וְסִיוָן לִישִׁ י )הַשְּׁ חָדְשֵׁ הוּא"י הַקַיץִ(, בְּ : 
The winter months are days of rain, during which we say “He 
causes the wind to blow and descends the rain.” 

 
י מִים ימְֵי הַם הַחרֶֹף חָדְשֵׁ הֶם הַגְּשָׁ יב אוֹמְרִים )בָּ מַשִׁ  

ם וּמוֹרִיד הָרוּחַ הַגָּשָׁ ") 
And rain is connected with the service of man below, as it is 
written “for Hashem had not caused it to rain … and man was 
not there to work the ground.” 

 
מִים גְשָׁ … לְמַטָה הָאָדָם עֲבוֹדַת עִם 190קְשׁוּרִים שָׁ  

לַעֲבדֹ אַיןִ וְאָדָם הָאָרֶץ עַל אֱלֹקִים ה' הִמְטִיר לֹא כִּי  
הָאֲדָמָה אֶת  

In contrast, the summer months are connected mainly with dew, 
which comes from above and never ceases. 

 
ן אֵין־כֵּ י מַה־שֶׁ עַקָר קְשׁוּרִים … הַקַיץִ חָדְשִׁ עִניְןַ עִם בְּ  

מִיעֲצַר לָא טַל … הַטַל  
It is specifically in the matter of rain—coming through the labor 
of below and through physicality—that the ultimate union of 
above and below is emphasized. 

 
וְקָא עִניְןַ דַּ מִים בְּ בָּא – הַגְשָׁ טָה, עֲבוֹדַת עַל־ידְֵי שֶׁ הַמַּ  
מִיוּת בְּ… ת - הָעוֹלָם גַשְׁ לֵמוּת מִדְגֶשֶׁ ל הַחַבּוּר שְׁ שָׁ  

וּמַטָה מַעְלָה  
“A mist rose from the earth” — from the earth rises upward, and 
“it watered the whole face of the ground” — descending 
downward. 

קָה … הָאָרֶץ מִן יעֲַלָה וְאַד  ניֵ כָּל אֶת וְהִשְׁ הָאֲדָמָה פְּ  

And through this one sees the novelty of “water” (Torah) and 
especially the revelation of Chassidus in Kislev: 

 
טַא וּבָזהֶ ל הַחַדּוּשׁ מִתְבַּ … תוֹרָה אִלָּא מִיםִ )אִין שֶׁ  

סְלֵו )בְּחדֶֹשׁ הַחֲסִידוּת תּוֹרַת גְלוּי וּבְמִיחָד( כִּ ) 

That the intellect of man and the physicality of the world 
become permeated with G-dliness—pure knowledge of “know 
the G-d of your father.” 

 
כָל שֵׂ מִיוּת וּמְצִיאוּת … הָאָדָם שָׁ יהְִיוּ הָעוֹלָם גַשְׁ  

עַת מִי בֶּאֱלֹקוּת, חֲדוּרִים הוֹר, הַדַּ אֱלֹקֵי אַת דֶע הַטָּ  
 "אָבִיךְ

Until the level of “all drink,” that the entire world becomes 
saturated in Divinity. 

 
ל לָאפֶן עַד לָּהּ שָׁ קָה", כְּ כָּל מַשְׁ יהְִיהֶ … הָעוֹלָם שַׁ  

בַּאֲלֹקוּת לְגַמְרֵי וְסָפוּג חָדוּר  

“The earth will be filled with knowledge of Hashem as waters 
cover the sea,” which will be openly revealed in the future 
redemption. 

 
עָה הָאָרֶץ מָלְאָה יםִ ה' אֶת דַּ מַּ … מְכַסִים לַיםִ כַּ  

גְאָלָה ית בַּ לַמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְׁ  

And this is also hinted in the word “Kislev,” whose letters imply 
that the concealments (kis) of G-dliness will be revealed (lev). 

 
תַבַת … לְהוֹסִיף וְישֵׁ סְלֵו", בְּ … לו" כְּס אוֹתִיוֹת כִּ  

הֵן בַּלו לְמַטָה יתְִגַלּוּ … כַּס שֶׁ " 

“Lo” has the numerical value of thirty-six, indicating complete 
revelation within man’s six-times-six attributes. 

 
( גִימַטְרְיאָ מִדּוֹת … אַלָה" בְּ שׁ … הָאָדָם בְּ עָמִים שֵׁ פְּ  

שׁ לו = שֵׁ ) 
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 (ט״ו)
In the revelation of the teaching of Chassidus in the month of 
Kislev itself, the joining of spirituality and physicality is 
effected, especially through the manner of the revelation of 
Chassidus of the Mitteler Rebbe. 

 
גִלּוּי סְלֵו הַחֲסִידוּת תּוֹרַת בְּ נפְִעַל – עַצְמוֹ בְּחדֶֹשׁכִּ  

ל הַחַבּוּר מִיּוּת רוּחָניִּוּת שֶׁ מְיחָֻד וְגַשְׁ גִּלּוּי אפֶֹן עַל־ידְֵי בִּ  
ל הַחֲסִידוּת הָאֶמְצָעִי אַדְמוֹ״ר שֶׁ : 

It is known that the revelation of the teaching of Chassidus 
Chabad was in an ordered manner, and each of our Rebbeim 
revealed and effected another stage and pathway in the 
revelation, according to the order of the revelation of a new 
intellect, even though who and what may enter to divide 
between the lights of Chassidus, however our Rebbeim 
themselves revealed the levels. 

 

גִּלּוּי ידָוּעַ ר, בְּאפֶֹן הָיהָ חַבַּ״ד חֲסִידוּת תּוֹרַת שֶׁ מִסְדָּ  
יאֵינוּ מֵרַבּוֹתֵינוּ אֶחָד וְכָל לָב עוֹד וּפָעַל גִּלָּה נשִׂ שָׁ  

גִּלּוּי, וְדֶרֶךְ הַתְאֵם בַּ ל הַהִתְגַּלּוּת לְסֵדֶר בְּ כֶל שֶׁ חָדָשׁ שֵׂ  
י יהוּ אַף־עַל־פִּ מִּ נסֵ וְאִיזהֶוּ זהֶ שֶׁ ין וּלְחַלֵּק לְהִכָּ בֵּ  

יאֵינוּ רַבּוֹתֵינוּ אֲבָל הַחֲסִידוּת, מְאוֹרוֹת גִּלּוּ עַצְמָם נשִׂ  
רָגוֹת אֶת הַדְּ : 

The Alter Rebbe is the level of wisdom of the teaching of 
Chassidus; he revealed the matters of Chassidus in a point 
manner. After him, the Mitteler Rebbe—the level of 
understanding—brought the point (the point of wisdom) into a 
wide explanation, in comprehension and grasp, and even into 
spreading and expansion, the “broad rivers” of understanding. 

 

רְגַּת הוּא הַזָּקֵן אַדְמוֹ״ר ל הַחָכְמָה דַּ הַחֲסִידוּת תּוֹרַת שֶׁ  
ל בְּאפֶֹן הַחֲסִידוּת עִניְנְיֵ אֶת גִּלָּה הוּא – ה. שֶׁ נקְֻדָּ  

רְגַּת – הָאֶמְצָעִי אַדְמוֹ״ר אַחֲרָיו ינהָ דַּ אֶת הֵבִיא – הַבִּ  
ה ת הַנְּקֻדָּ בֵאוּר הַחָכְמָה( )נקְֻדַּ הֲבָנהָ רָחָב בְּ גָה, בְּ וְהַשָּׂ  

טוּת וְעַד הִתְפַּשְׁ ל הַנָּהָר״, רְחוֹבוֹת וְהִתְרַחֲבוּת, בְּ שֶׁ  
ינהָ  .בִּ

In the example of the waters of the river (understanding) drawn 
from the spring (wisdom), except that in the river they expand 
and spread. And as is seen in his teachings, that the matters of 
Chassidus of the Alter Rebbe come to him in great revelation, in 
spreading and expansion. 

 

דְמוּת ינהָ( הַנָּהָר מֵי בִּ כִים )בִּ עְיןָ הַנִּמְשָׁ )חָכְמָה(, מִמַּ  
נָּהָר אֶלָּא בַּ טִים. מִתְרַחֲבִים הֵם שֶׁ שְׁ וּכְפִי וּמִתְפַּ  

רוֹאִים י שֶׁ דְרוּשֵׁ לּוֹ, הַחֲסִידוּת בִּ עִניְנְיֵ שֶׁ הַחֲסִידוּת שֶׁ  
ל אִים הַזָּקֵן אַדְמוֹ״ר שֶׁ גִלּוּי אֶצְלוֹ בָּ טוּת רַב, בְּ הִתְפַּשְׁ בְּ  

 .וּבְהִתְרַחֲבוּת
In order to effect completely the unity of the intellect with the 
one comprehended, and in our case—the unity of the intellect of 
the person with “knowledge of Hashem”—through the study of 
Chassidus—it is required that in addition to the grasp of the 
point of wisdom, there also be the understanding of binah in a 
manner of expansion. 

 

כְדֵי לֵמוּת לִפְעלֹ בְּ כֶל יחִוּד אֶת בִּשְׁ יל, עִם הַשֵּׂ כִּ שְׂ הַמַּ  
ידָן וּבְנדִּוֹן כֶל יחִוּד אֶת – דִּ עַת עִם הָאָדָם שֶׂ ה׳ אֶת דַּ  
נסָֹף נדְִרָשׁ – הַחֲסִידוּת תּוֹרַת לִמּוּד עַל־ידְֵי בְּ גָה שֶׁ לַהֲשָׂ  
ת נקְֻדַּ הְיהֶ הַחָכְמָה בְּ ל הֲבָנהָ גַּם תִּ ינהָ שֶׁ ל בְּאפֶֹן בִּ שֶׁ  

 .הִתְרַחֲבוּת
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And similarly it is understood regarding the unity of spirituality 
and physicality (G-dliness and the world) done through 
Chassidus, that the completeness of this is effected through the 
fact that in addition to wisdom there is also understanding, as 
expressed also in the physical life of the Mitteler Rebbe—as is 
known the words of the Tzemach Tzedek about him: “If they 
would cut my father-in-law’s finger, no blood would come out, 
only Chassidus”—meaning his physical life—his blood, the 
blood is the soul—was Chassidus (spirituality). 

 

רֶךְ נוֹגֵעַ גַּם מוּבָן זהֶ וְעַל־דֶּ ל לְיחִוּד בְּ רוּחָניִּוּת שֶׁ  
מִיּוּת ה וְהָעוֹלָם( )אֱלֹקוּת וְגַשְׁ נַּעֲשָׂ חֲסִידוּת, עַל־ידְֵי שֶׁ  

לֵמוּת הַשְּׁ זהֶ שֶׁ נסֶֹף זהֶ עַל־ידְֵי נפְִעֶלֶת בָּ בְּ ישֵׁ לַחָכְמָה שֶׁ  
ינהָ, גַּם פִי בִּ בָר כְּ הַדָּ א שֶׁ חַיָּיו גַּם נתְִבַּטֵּ רִיִּים בְּ ל הַבְּשָׂ שֶׁ  

יָּדוּעַ – הָאֶמְצָעִי אַדְמוֹ״ר בְרֵי כַּ מַח־צֶדֶק דִּ עָלָיו: הַצֶּ  
אִם ם פּוֹרֵץ הָיהָ לֹא – אֶצְבַּע לְחתְֹניִ חוֹתְכִים הָיוּ בְּ דָּ  

י הַינְוּ חֲסִידוּת, אִם כִּ מִיִּים חַיָּיו דְּ ם – הַגַּשְׁ לוֹ, הַדָּ שֶׁ  
ם )רוּחָניִּוּת חֲסִידוּת הָיהָ – הַנֶּפֶשׁ הוּא הַדָּ ). 

And it may be said that the reason for this is because the “broad 
rivers” of understanding (are not only expansion and being 
lower than the point of wisdom, but because they) are drawn 
from the root of understanding (which is above wisdom), in the 
essential expanse; therefore they have the power to join 
spirituality and physicality, since they are above both. 

 

עַם לוֹמַר וְישֵׁ הַטַּ רְחבֹוֹת מִשּׁוּם הוּא לָזהֶ שֶׁ הַנָּהָר שֶׁ  
ל ינהָ שֶׁ טוּת רַק )אֵינםָ בִּ ה הִתְפַּשְׁ ת וּלְמַטָּ מִנקְֻדַּ  

הֵם( מִשּׁוּם אֶלָּא הַחָכְמָה, כִים שֶׁ שֹּׁרֶשׁ נמְִשָׁ ינהָ מִ הַבִּ  
לְמַעְלָה רְחָב מֵחָכְמָה(, )שֶׁ מֶּ בְּכחָֹם ישֵׁ לָכֵן הָעַצְמִי, בַּ  

מִיּוּת רוּחָניִּוּת לְחַבֵּר הְיוֹתָם וְגַשְׁ ניֵהֶם לְמַעְלָה בִּ מִשְׁ . 

And furthermore, the revelation of the essential expanse comes 
specifically through the service below—“From the distress I 
called Hashem; He answered me with the expanse of 
Hashem”—as mentioned above. 

 
ל הַגִּלּוּי וְאַדְרַבָּה: רְחָב שֶׁ וְקָא בָּא הָעַצְמִי הַמֶּ עַל־ידְֵי דַּ  
ה הָעֲבוֹדָה צַר מִן – לְמַטָּ רְחָב עָננָיִ י־ָהּ קָרָאתִי הַמֵּ מֶּ בַּ  

נִּזכָּר י־ָהּ, לְעֵיל כַּ . 

And it may be said that this is also the hint in his title—“the 
Mitteler Rebbe”: “Mitteler” indicates that he comes between 
first and third, and he joins them. The Mitteler Rebbe—being in 
the level of binah—joins the Rebbe before him and the Rebbe 
after him, the Alter Rebbe (wisdom) and the Tzemach Tzedek 
(knowledge), in a manner that in him are included the three 
heads and fathers of Chassidus (corresponding to Chabad). 

 

זֶּהוּ לוֹמַר וְישֵׁ ם הָרֶמֶז גַּם שֶׁ לּוֹ הַתּוֹאַר בְּשֵׁ – שֶׁ  
הוּא מְצַיֵּן אֶמְצָעִי הָאֶמְצָעִי: אַדְמוֹ״ר ין בָּא שֶׁ רִאשׁוֹן בֵּ  
י, לִישִׁ – הָאֶמְצָעִי אַדְמוֹ״ר אוֹתָם. מְחַבֵּר וְהוּא וּשְׁ  
הְיוֹתוֹ דַרְגַּת בִּ ינהָ בְּ יא אֶת מְחַבֵּר – הַבִּ לְפָניָו הַנָּשִׂ שֶׁ  
יא לְאַחֲרָיו, וְהַנָּשִׂ )חָכְמָה( הַזָּקֵן אַדְמוֹ״ר שֶׁ  

דֶק מַח־צֶּ עַת(, וְהַצֶּ בּוֹ בְּאפֶֹן )דַּ י ג׳ כְּלוּלִים שֶׁ רָאשֵׁ  
נגֶֶד הַחֲסִידוּת וַאֲבוֹת חַבַּ״ד )כְּ ). 

Since in him is expressed the general effect of the revelation of 
Chassidus Chabad—to join G-dliness with the world. 

 
יוָן בּוֹ כִּ את שֶׁ לָלוּת מִתְבַּטֵּ עֻלָּה כְּ ל הַפְּ חֲסִידוּת גִּלּוּי שֶׁ  

הָעוֹלָם עִם אֱלֹקוּת לְחַבֵּר – חַבַּ״ד . 

 (ט״ז)
Based on what was mentioned above, it is understood why 
specifically with the Mitteler Rebbe we find the novelty and 
completion that his physical days were “from day to day” (that 
he passed away on the day he was born – 9 Kislev), 

 

אַדְמוֹ״ר אַצֶל דַּוְקָא מַדּוּעַ מוּבָן לְעֵיל הַנּזִכְָּר עַל־פִי  
חַיּיָו שֶׁיּמְֵי וְהַשְּׁלֵמוּת, הַחִדּוּשׁ אֶת מוֹצְאִים הָאֶמְצָעִי  

– שֶׁנּוֹלַד בְּיוֹם )שֶׁנּסְִתַּלֵּק לְיוֹם״ ״מִיּוֹם הָיוּ הַגַּשְׁמִיּיִם  
כִּסְלֵו ט׳ )**, 

since with him is found emphasized the joining of spirituality 
and physicality (which comes by the power of the Essence, the 
essential expanse), 

 
רוּחָניִּוּת שֶׁל הַחִבּוּר בְּהַדְגָּשָׁה נמְִצָא שֶׁאֶצְלוֹ כִּיּוָן  

הָעַצְמִי מֶרְחָב הָעַצְמוּת, בְּכחַֹ )הַבָּא וְגַשְׁמִיּוּת ), 
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that the completion in spiritual service is expressed and “waters” 
(and “it watered the face of the earth”) also his physical days 
and years, 

 
וּמַשְׁקָה״ מִתְבַּטֵּאת רוּחָניִת בַּעֲבוֹדָה שֶׁהַשְּׁלֵמוּת  
וּשְׁנוֹתָיו ימָָיו אֶת גַּם הָאֲדָמָה״( פְּניֵ אֶת )״וְהִשְׁקָה  
 ,הַגַּשְׁמִיּיִם

that they too are complete and whole (“he fills their years… 
from day to day”). 

 
… שְׁנוֹתֵיהֶם )״מְמַלֵּא וּשְׁלֵמִים תְּמִימִים הֵם שֶׁגַּם  

לְיוֹם״ מִיּוֹם ). 
And based on this it may be said also the reason that this day (9 
Kislev) is also the eve and preparation for 10 Kislev, his day of 
redemption (which was fixed as a festival in the first year – 
5588, one day after the passing), 

 

)ט׳ זהֶ שֶׁיּוֹם לְכָךְ הַטַּעַם גַּם לוֹמַר ישֵׁ וְעַל־פִּי־זהֶ  
הַגְּאֻלָּה חַג כִּסְלֵו, לְיוֹ״ד וְהַהֲכָנהָ הָעֶרֶב גַּם הוּא כִּסְלֵו(  

יוֹם )תּקפּ״ח(, הָרִאשׁוֹנהָ בַּשָּׁנהָ לְחַג )שֶׁנּקְִבַּע שֶׁלּוֹ  
הַהִסְתַּלְּקוּת״ לְאַחַרֵי ) – 

since the completion of the joining of the completion of the 
tzaddik’s spiritual service with completion in physicality (in his 
days and his years) is the fitting preparation that gives 
immediately the power to effect the matter of “redemption” in 
the matter of “your wellsprings spread outward”, 

 

הַצַּדִּיק עֲבוֹדַת שְׁלֵמוּת שֶׁל הַחִבּוּר שֶׁשְּׁלֵמוּת כִּיּוָן  
הִיא וּשְׁנוֹתָיו( )בְּימָָיו בְּגַשְׁמִיּוּת שְׁלֵמוּת עִם בְּרוּחָניִּוּת  

עִניְןַ אֶת לִפְעלֹ הַכּחַֹ אֶת מִיּדָ הַנּוֹתֶנתֶ מַתְאִימָה הַכָּנהָ  
חוּצָה״ מַעְינְתֶֹיךָ ״יפָוּצוּ בְּעִניְןַ ״הַגְּאֻלָּה״ , 

as is known that the redemption of the Mitteler Rebbe, similar to 
the redemption of the Alter Rebbe, is primarily a redemption in 
the matter of the spreading of the wellsprings of Chassidus 
outward, 

 
( גְּאֻלַּת עַל־דֶּרֶךְ הָאֶמְצָעִי, אַדְמוֹ״ר שֶׁל שֶׁגְּאֻלָּתוֹ כַּיּדָוּעַ  

מַעְינָוֹת הֲפָצַת בְּעִניְןַ גְּאֻלָּה בְּעִקָּר הִיא הַזּקֵָן, אַדְמוֹ״ר  
חוּצָה הַחֲסִידוּת , 

that regarding him there had been a prosecution beforehand),  לָכֵן קדֶֹם קִטְרוּג הָיהָ שֶׁעָלָיו ), 

that even relative to the revelation of Chassidus of the Mitteler 
Rebbe (in the manner of “broad rivers”) until the imprisonment 
and redemption, 

 
אַדְמוֹ״ר שֶׁל הַחֲסִידוּת גִּלּוּי לָאפֶֹן בְּעֵרֶךְ שֶׁאֲפִלּוּ  

לַמַּאֲסָר עַד הַנּהָָר״( ״רְחבֹוֹת שֶׁל )בְּאפֶֹן הָאֶמְצָעִי  
 ,וְהַגְּאֻלָּה

this itself adds “redemption” – a redemption and a breach of 
limitation, above measure and boundary, which adds new 
powers, incomparable, to join higher and lower, 

 
גָּדֵר וּפְרִיצַת גְּאֻלָּה – ״גְּאֻלָּה״ גּוּפָא בָּזהֶ מִתְוֹסֶפֶת  
חֲדָשִׁים, כּחֹוֹת הַמּוֹסִיפָה וְהַגְבָּלָה, מִמְּדִידָה שֶׁלְמַעְלָה  

עֵרֶךְ, שֶׁלֹּא עַד וְתַחְתּוֹן עֶלְיוֹן לְחַבֵּר בְּ  
similar to the novelty of the nullification of the decree between 
upper and lower at the giving of the Torah (of the revealed Torah 
in revelation). 

 
( עֶלְיוֹניִם בֵּין הַגְּזרֵָה בִּטּוּל שֶׁל הַחִדּוּשׁ עַל־דֶּרֶךְ  

בְּגָלוּי דְּתוֹרָה נגְִלָה )שֶׁל תּוֹרָה״ בְּמַתַּן וְתַחְתּוֹניִם )). 

And even more – that the redemption of 10 Kislev becomes the 
beginning and preparation for the redemption of 19 Kislev, the 
Rosh Hashanah of Chassidus. 

 
נעֲַשִׂית כִּסְלֵו יוֹ״ד שֶׁל שֶׁהַגְּאֻלָּה – מִזּהֶ יתְֵרָה וְעַד  

הַשָּׁנהָ ראֹשׁ כִּסְלֵו, י״ט שֶׁל לַגְּאֻלָּה וְהַקְדָּמָה הַתְחָלָה  
 .לַחֲסִידוּת״

 (י״ז)
And to add, that in this there is additional emphasis in the 
establishment of this year, when 9 Kislev falls on Shabbat: 

 
בַּקְּבִיעוּת יתְֵרָה הַדְגָּשָׁה מִתְוַסֶּפֶת שֶׁבָּזהֶ וּלְהוֹסִיף,  

הַשַּׁבָּת בְּיוֹם חָל כִּסְלֵו ט׳ כַּאֲשֶׁר זוֹ, שָׁנהָ : 
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On Shabbat the spiritual holiness of Shabbat-delight (which is 
above the world) is drawn into the physicality of a Jew – into his 
eating and drinking and his sleep, 

 
שַׁבָּת ענֹגֶ שֶׁל הָרוּחָניִת הַקְּדֻשָּׁה נמְִשֶׁכֶת הַשַּׁבָּת בְּיוֹם  

בַּאֲכִילָתוֹ – יהְוּדִי שֶׁל בְּגַשְׁמִיּוּתוֹ מֵעוֹלָם( )שֶׁלְמַעְלָה  
וּשְׁנתָוֹ וּשְׁתִיּתָוֹ , 

through the fact that it is a mitzvah to delight it with the delight 
of eating and drinking, and ‘sleep on Shabbat is delight.’ 

 
וּשְׁתִיּהָ״, אֲכִילָה בְּענֹגֶ לְעַנגְּוֹ שֶׁמִּצְוָה עַל־ידְֵי־זהֶ  

תַּעֲנוּג״ בְּשַׁבָּת וְ״שֵׁנהָ . 
Until the extra soul that is drawn on Shabbat effects a change 
even in the nature of the animal soul, and even in the nature of 
the physical body, and also in the physicality of the world. 

 
פּוֹעֶלֶת בְּשַׁבָּת שֶׁנּמְִשֶׁכֶת הַיּתְֵרָה הַנּשְָׁמָה אֲשֶׁר עַד  

הַגּוּף בְּטֶבַע וְעַד הַבַּהֲמִית, הַנּפֶֶשׁ בְּטֶבַע גַּם שִׁנּוּי  
הָעוֹלָם בְּגַשְׁמִיּוּת וְגַם הַגַּשְׁמִי, . 

 (יח)
All the above applies and relates to the Children of Israel in 
every generation. All the more so in our generation and in our 
time – for according to the signs of our Sages of blessed 
memory (in Tractate Sanhedrin, in Midrashim, and in several 
places), we are already in the stage of the redemption literally. 

 

יָּךְ לְעֵיל הָאָמוּר כָּל רָאֵל וְנוֹגַעַ שִׁ כָל לִבְניֵ־ישְׂ בְּ  
ה אַחַת עַל הַדּוֹרוֹת. ה כַּמָּ – זהֶ וּבְזמְַנֵּנוּ זהֶ בְּדוֹרֵנוּ וְכַמָּ  
עַל־פִי מַסְכֶת חֲכָמִינוּ־זָ"ל סִימָניִ שָׁ סַנהְָדְרִין, )בְּ  

ים דְרָשִׁ מִּ ה־מְקוֹמוֹת( בַּ בָר נמְִצָאִים וּבְכַמָּ לֵב כְּ בִּשְׁ  
שׁ הַגְּאָלָה מַמָּ , 

And as has been spoken many times recently, that after the 
exceedingly great multitude of our deeds and our service 
throughout all the generations, and especially after the service of 
our Rebbeim, our leaders, beginning with the fathers of 
Chassidut and the days of their redemption (on the 19th of 
Kislev and the 10th of Kislev) and the days of their birth and 
their hilulah (on the 9th of Kislev, on the 24th of Tevet, and so 
forth), and since then several generations and years have already 
passed, until the service of the honor and holiness of my teacher 
and father-in-law, the Rebbe, the leader of our generation — 

 

עָמִים וְכַמְדְבָּר ה־פְּ לְאַחַר לָאַחֲרוֹנהָ, כַּמָּ הָרִבּוּי שָׁ  
פְלָג ל הַמָּ ינוּ שֶׁ ךְ וַעֲבוֹדָתֵנוּ מַעֲשִׂ מָשָׁ הַדּוֹרוֹת, כָּל בְּ  
ל עֲבוֹדָתָם לְאַחַר וּבִפְרָט יאֵינוּ, רַבּוֹתֵינוּ שֶׁ הָחֵל נשִׂ  
סְלַוּ )בִּי"ט גְאָלָתָם וִימִי הַחֲסִידוּת מַאֲבוֹת וְיוּ"ד כִּ  
סְלֵו( ם וִימֵי כִּ לָהֶם וְהַהִלּוּלָא הַלַדְתָּ סְלַוּ, )בְּט' שְׁ כִּ  
בָר וּמַאָז וְכוּ'(, טַבַת בְּכ"ד ה עָבְרוּ כְּ ניִם, דּוֹרוֹת כַּמָּ וְשָׁ  

ל לַעֲבוֹדָתוֹ עַד ת שָׁ אַדְמוֹ"ר וְחָמִי מוֹרִי כְּבוֹד־קְדְשָׁ  
יא דּוֹרֵנוּ נשִׂ  - 

They have already completed all the refinements, including also 
the refinement of Esav, who is Edom; and all the more so, with 
even greater force, since already in the time of Yaakov, Yaakov 
held and thought that Esav had already been refined — and from 
the level of Yaakov, indeed this was so, as mentioned above — 
how much more so after the multitude of the service since then, 
that Esav has already been completely refined, as is seen also in 
the conduct in this time (in the exile of Edom) of the nations of 
the world, who relate to Esav, who is Edom, in a manner of a 
kingship of kindness. 

 

בָר ל הַבָּרוּר – גַּם כּוֹלֵל הַבֵּרוּרִים, כָּל אֶת סִימוּ כְּ שֶׁ  
ו כֵן אֱדוֹם", הוּא עֵשָׂ הֲרִי וְחמֶֹר, וְקַל וּבְמִכָּל־שָׁ שָׁ שֶׁ  

זמְַן אֲפִלּוּ ב יעֲַקבֹ סְבַר יעֲַקבֹ, בִּ ו וְחָשֵׁ עַשָׂ רֵר שָׁ נתְִבָּ  
בָר רְגַּת וּמִצַד כְּ נזְכָּר הָיהָ(, כָּךְ אָמְנםָ יעֲַקבֹ דַּ לְעֵיל, כַּ  
ה עַל־ ה אַחַת־כַּמָּ הָרִי מֵאָז, הָעֲבוֹדָה רְבּוּי לְאַחֲרֵי וְכַמָּ  
ו בָר עַשָׂ רֵר כְּ פִי לְגַמְרֵי, נתְִבָּ רוֹאִים כְּ גַּם זאֹת שָׁ  

הַנהְָגָה זמְַן בַּ גָלוּת הַזֶּה בִּ ל אַדוֹם( )בְּ אַמּוֹת־הָעוֹלָם שָׁ  
תְיחֲַסוֹת ו הַמִּ דָרַךְ אֱדוֹם", הוּא לְעֲשָׂ ל מַלְכוּת בְּ חָסֶד שֶׁ  
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(And similarly, this conduct is spreading in additional countries, 
as has been seen and is seen particularly recently.) 

 ( טַת וּכְמוֹ־כֵן שְׁ פִי מְדִינוֹת, בְּעוֹד זוֹ הַנהְָגָה מִתְפַּ כְּ  
רָאוּ פְרָט וְרוֹאִים שָׁ לְאַחֲרוֹנהָ בִּ ) 

Therefore it is understood that now we are already in a situation 
where the physical body, and even the physicality of the world, 
has already been completely refined and purified, and they are a 
ready vessel for all the spiritual lights and matters, including 
especially the lights of our righteous Moshiach, the light of the 
true and complete redemption, 

 

ה מוּבָן, הֲרֵי - עַתָּ בָר נמְִצְאִים שַׁ הַגּוּף בוֹ בְּמַאָב כְּ  
מִי מִיוּת וַאֲפִלּוּ הַגִּשְׁ בָר הָעוֹלָם גַשְׁ רְרוּ כְּ כְכוּ נתְִבָּ וְנזִדַּ  
לִי" הֶם וַהֲרֵי לְגַמְרֵי, וְהָעִניְנָיִם הָאוֹרוֹת לְכָל מוּכָן כְּ  

ל אוֹרוֹי וּבְעִקְר כּוֹלֵל הָרוּחָניִּים, יחַ שֶׁ אוֹר צִדְקֵנוּ, מְשִׁ  
ית הַגְּאָלָה לַמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְׁ , 

and even — to the revelation of the simplicity of the Essence of 
the Essence and Being of the Blessed One, as this is revealed in 
the simple essence of our righteous Moshiach (which is above 
the level of Yechidah and above all names, levels, and 
emanations), and through this it is revealed in the simple 
essentiality of every single Jew. 

 

יטוּת לְגלּוּי – גַּם וְעַד שִׁ ל הָעַצְמוּת פְּ וּמָהוּת עַצְמוּת שֶׁ  
רַךְ, פִי יתְִבָּ זהֶ כְּ פְשִׁטוּת מִתְגַּלָּה שָׁ ל הָעַצְמוּת בִּ שָׁ  

יחַ לְמַעְלָה צִדְקֵנוּ מְשִׁ חִינתַ )שָׁ מוֹת וּמִכָּל יחְִידָה מִבְּ הַשָּׁ  
רָגוֹת עוֹת וְהַדְּ פָּ מִתְגַּלָּה – זהֶ וְעַל־ידְֵי כוּ'(, וְהַהַשְׁ  

בָר טוּתוֹ הַדָּ פְשִׁ ל בִּ רָאֵל וְאֶחָד כָּל־אֶחָד שָׁ מִיִּשְׂ , 

And the only remaining thing is — that a Jew should open his 
eyes properly, and see how everything is already prepared for 
the redemption! There is already the “set table,” there are 
already the Leviathan and the Wild Ox and the preserved wine, 
and the Children of Israel already sit around the table — the 
table of their Father (the King of kings, the Holy One blessed be 
He), together with our righteous Moshiach (as it is written in the 
books that in every generation there is one from the seed of 
Judah who is worthy to be Moshiach), 

 

בָר - חָסַר הַיָּחִיד וְהַדָּ יהְוּדִי – הוא שָׁ עֵיניָו אֶת יפְִתַח שִׁ  
דְבָעַי, כֹּל אֵיךְ וְירְִאָה כִּ בָר הַ בָר ישֵׁ לַגְאֲלָה! מוּכָן כְּ כְּ  

לְחָן אֶת בָר ישֵׁ עָרוּךְ", הַשָׁ הַבָּר וְשׁוֹר הַלִוְיתָָן אֶת כְּ  
מָרי, וְייַןִ רָאֵל הַמְשְׁ בָר וּבְניֵ־ישְׂ בִים כְּ סְבִיב יוֹשְׁ  

לְחָן לְחַן – הַשָּׁ לָכִים מַלְכֵי )מֶלֶךְ אֲבִיהֶם שָׁ הַמְּ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ יחַ עִם יחַַד הוּא(, הַקָּ דְאִיתָא צִדְקֵנוּ מְשִׁ )כִּ  

סְפָרִים כָל בַּ בְּ נוֹ דּוֹר שֶׁ הוּא יהְוּדָה מִזרְַע אֶחָד ישְׁ שָׁ  
יחַ לִהְיוֹת רָאוּי מָשִׁ "), 

and in our generation, the leader of our generation, my holy 
mentor and father-in-law the Rebbe; and after forty years from 
the passing of my holy mentor and father-in-law the Rebbe, 
there is already also a heart to know and eyes to see and ears to 
hear. 

 

יא וּבְדוֹרֵנוּ ת כְּבוֹד דּוֹרֵנוּ נשִׂ אַדְמוֹ"ר, וְחָמִי מוֹרִי קְדְשָׁ  
עִים וּלְאַחֲרֵי נהָ אַרְבָּ לְקוּת שָׁ ת מַהִסְתַּ מוֹרִי כְּבוֹד־קְדְשָׁ  

בָר ישַׁ אַדְמוֹ"ר וְחָמִי לִרְאוֹת וְעֵיניַםִ לָדַעַת לֵב גַּם כְּ  
מעַ וְאָזנְיַםִ לִשְׁ ", 
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At this point it is necessary only that, as said, they open the heart 
to know, and open the eyes to see, and open the ears to hear; and 
in a similar manner — that they utilize all 248 limbs and 365 
sinews, the physical ones, in addition to the study of the Torah 
and the fulfillment of the mitzvot in general (the 248 positive 
commandments corresponding to the 248 limbs, and the 365 
prohibitions corresponding to the 365 sinews) — for the study of 
the inner dimension of the Torah as it has been revealed in the 
teachings of Chassidut, and the fulfillment of the directives of 
our Rebbeim, our leaders, including — the study regarding the 
matters of the Redemption. 

 

עֵת יפְתְחוּ כָּאָמוּר, לִהְיוֹת, רַק צָרִיךְ כָּ הַלֵּב אֶת שִׁ  
חוּ לָדַעַת" חוּ לִרְאוֹת" הָעֵיניַםִ אֶת וְיפְִתַּ אֶת וְיפְִתְּ  
מעַֹ", הָאָזנְיַםִ רֶךְ־זהָ לִשְׁ ינְצְַלוּ – וְעַל־דֶּ כָּל אֶת שֶׁ  
סָ"ה הָאַבָרִים רְמַ"ח עַל נוֹסֶף הגשמיים הַגִּידִים וְשָׁ  
צְווֹת וְקִיּוּם הַתּוֹרָה לְמוּד כְלָל הַמִּ )רְמַ"ח בִּ  

ה נגֶֶד מִצְווֹת־עֲשָׂ סָ"ה אַבָרִים רְמַ"ח כְּ וְשָׁ  
ה נגֶֶד מִצְווֹת־לֹא־תַעֲשָׂ סָ"ה כְּ לְלְמוּד – גִידִים( שָׁ  

ניִמִיוּת פִי הַתּוֹרָה פְּ נִּתְגַּלְתָה כְּ הַחֲסִידוּת בְּתוֹרַת שֶׁ  
יאֵינוּ, רַבּוֹתֵינוּ הוֹרָאוֹת וְקִיּוּם לְלִמּוּד – כּוֹלֵל נשִׂ  

הַגְּאָלָה עִניְנָיֵ אוֹדוֹת , 

In a manner that this will open the heart and the eyes and the 
ears — so that they will understand, will see, and will hear, 
literally in simple terms, in the physicality of the world — the 
true and complete Redemption in actual reality, and the study of 
the Torah of Moshiach (the inner dimension of the Torah) in a 
manner of pleasure and delight, for all of this already exists in 
readiness; one must only open the eyes, and then they will see 
this! 

 

זֶּה בְּאפֶֹן ח שֶׁ יָּבִינוּ, - וְהָאָזנְיַםִ וְהָעֵיניַםִ הַלֵּב אֶת יפְִתַּ שֶׁ  
מְעוּ ירְִאוּ טוּת וְישְׁ פַשְׁ שׁ בְּ מִיוּת מַמָּ גַשְׁ אֶת – הָעוֹלָם בְּ  

ית הַגְּאָלָה לֵמָה הָאֲמִתִּ שׁ, בְּפעַל וְהַשְׁ תּוֹרָתוֹ וּלְלְמוּד מַמָּ  
ל יחַ שָׁ ניִמִיוּת מָשִׁ ל בְּאפֶֹן הַתּוֹרָה( )פְּ ל וְאִיָּה, שָׁ כָּ זהֶ שֶׁ  

בָר נוֹ כְּ תֹּחַ רַק צָרִיךְ הַמּוּכָן, מִן ישְׁ וְאָז הָעֵיניַםִ אֶת לִפְ  
זאת ירְִאוּ ! 

 (יט)
And in simple terms regarding practical action: since the 
connection of the soul and the body and the spiritual and the 
physical already exists in completeness (as mentioned above), 
and everything is already prepared for the redemption – one 
must do things that will reveal this in actual deed. 

 

נוֹגַעַ פְּשׁוּטוֹת וּבְאוֹתִיּוֹת ה בְּ יוָן בְּפעַל: לְמַעֲשָׂ חַבּוּר כִּ שָׁ  
מָה מִיּוּת וְהָרוּחָניִוּת וְהַגּוּף הַנשָׁ בָר וְהַגַשְׁ נוֹ כְּ ישְׁ  

לֵמוּת נזַכָּר בִּשְׁ כֹּל לְעֵיל(, )כַּ בָר וְהַ – לַגְּאָלָה מוּכָן כְּ  
בָרִים לַעֲשׂוֹת צְרִיךְ יגְַלּוּ דְּ שׁ בְּפעַל זאֹת שִׁ מַמָּ . 

And first of all in the matter that the time itself brings – on the 
day of birth (when his mazal is strong) and the day of the 
passing of the Alter Rebbe – to add in studying his Torah, 
specifically in the manner of “the wide rivers” of Binah (which 
connect spirituality and physicality as mentioned above at 
length). 

 

עִניְןָ לְראֹשׁ וּלְכָל - הַזמְַן בָּ יוֹם – גְרְמָא שֶׁ הַהֶלֶדֶת בְּ  
ר אֲשֶׁ ל הַהִלּוּלָא וְיוֹם גּוֹבֵר( מַזָּלוֹ )כַּ אַדְמוֹ"ר שֶׁ  

לְמוּד לְהוֹסִיף - הָאֶמְצָעִי ל בְּאפֶֹן דַוְקָא תוֹרָתוֹ, בְּ שָׁ  
בִינהָ הַנָּהָר" רְחבֹוֹת רָת דְּ מְחַבָּ מִיוּת רוּחָניִוּת )שָׁ וְגַשְׁ  

נזְכָּר אֲרְכָּה לְעֵיל כַּ בַּ ). 

And this learning applies to all the Children of Israel, men and 
women (as stated many times, that the learning of Chassidus and 
the spreading of the wellsprings outward applies simply also to 
the women and daughters of Israel, and especially that through 
this “the master, who is the King Moshiach, comes”). 

 

זהֶ וְהַלְמוּד יָּךְ בָּ רָאֵל, לְכָל שִׁ ניֵ־ישְׂ ים בְּ ים אֲנשִׁ וְנשִׁ  
מְדְבָּר עָמִים )כַּ ה־פְּ לְמוּד כַּמָּ וַהֲפָצַת הַחֲסִידוּת שָׁ  
עְינָוֹת יָּכִים חוּצָה הַמַּ טוּת שַׁ פַשְׁ י גַם בְּ וּבְנוֹת לִנשִׁ  
רָאֵל, עַל־ידְֵי וּבִפְרָט ישְׂ מַלְכָּא דָא מַר אָתִי זהֶ שֶׁ  

יחָא יחַ מֶלֶךְ הוּא הָאָדוֹן ]=מַגִיעַ מְשִׁ הַמְשִׁ ]). 
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And “great is study, for it brings to action” – to bring this into 
actual deed and service, and to learn from the Mitteler Rebbe, 
whose completeness of his service in the Torah of Chassidus 
was revealed in the physicality of the body and the world (in 
time and space), fulfilling their years “from day to day.” 

 

מֵבִיא גָדוֹל וְתַלְמוּד ה"-לְהָבִיא לִידִי שָׁ זאת מַעֲשֶׂ  
ה פְעַל, וַעֲבוֹדָה לְמַעֲשָׂ הָאָמְצָעִי מַאַדְמוֹ"ר וְלִלְמדֹ בְּ  

ר לֵמוּת הַתְגַּלְתָה אָצְלוֹ אֲשֶׁ בְּתוֹרַת עֲבוֹדָתוֹ שְׁ  
מִיוּת הַחֲסִידוּת גַשְׁ זמְַן וְהָעוֹלָם הַגּוּף בְּ וּמָקוֹם(, )בִּ  
נוֹתֵיהֶם מְמַלָא לִיוֹם מִיּוֹם שְׁ " – 

That with every single individual there will be a unique effort to 
express and to reveal his spirituality and his chassidishkeit [that 
is, his Chassidic character] within his physicality — that in his 
physical matters, and in his physical time and place, the warmth 
and the vitality of his yiddishkeit [that is, his Jewishness] and his 
chassidishkeit will be felt, to the point that there will be 
absolutely no separation between them at all, but they will be 
literally one thing. 

 

אֵצֶל הְיהֶ וְאֶחָד כָּל־אֶחָד שָׁ דְלוּת תִּ תַּ לְבַטָא מִיחֶדֶת הִשְׁ  
קֵייט הָרוּחָניִוּת אֶת וּלְגַלּוֹת וְהַחֲסִידִישְׁ  

לוֹ ]=חֲסִידוּתִיוּת[" מִיוּת שָׁ גַשְׁ לוֹ, בַּ עִניְנָיָו שָׁ בְּ שֶׁ  
מִיִּים, קוֹם וּבַזמְַן הַגַּשְׁ מִיִּים וּבַמָּ לוֹ, הַגַּשְׁ ירְִגְשׁוּ שָׁ  
ל וְהַחַיּוּת הַחֲמִימוּת קֵייט שֶׁ ]=יהֲַדוּתִיוּת[" הָאִידִישְׁ  

לוֹ קֵייט" שָׁ לוֹ, וְהַחֲסִידִישְׁ לֹא לְאפֶֹן עַד שָׁ יהְִיהָ שָׁ  
יניֵהֶם לָל, פַּרוּד כָּל בֵּ בָר יהְִיוּ אֶלָּא כְּ שׁ אֶחָד דָּ מַמָּ . 

In addition to this — to arrange in every place Chassidic 
gatherings, beginning with the festival of redemption of the 10th 
of Kislev, and to speak and learn there in the Torah of the master 
of the redemption, and to take good resolutions in the matters 
mentioned above. 

 

ירְִאוּ – לָזהֶ נוֹסֶף כָל לְאַרְגֵן שָׁ וּמָקוֹם מָקוֹם בְּ  
חַג מַתְחִיל חֲסִידוּתִיּוֹת, הִתְוַעֲדִיּוֹת יו"ד של הַגְּאָלָה בְּ  

סְלַוּ, ם וְלִלְמדֹ וּלְדַבֵּר כִּ ל בְּתוֹרָתוֹ שָׁ עַל שָׁ הַגְּאָלָה, בַּ  
עִניְנָיִם טוֹבוֹת הַחְלָטוֹת וּלְקַבֵּל רִים בָּ לְעֵיל הַנִּזכָּ , 

Including also resolutions to make the proper preparations to 
arrange Chassidic gatherings, and large gatherings, on the 19th 
of Kislev, the festival of redemption of the Alter Rebbe, and to 
see to make them in every place, in every corner of the earth, 
even in a distant corner, in such a way that every corner of the 
world (the physical world) where Jews are found should be 
permeated with the light and warmth of the Chassidic nature of 
the 19th of Kislev, the Rosh Hashanah of Chassidus. 

 

תְאִימוֹת הַהֲכָנוֹת אֶת לַעֲשׂוֹת הַחְלָטוֹת – גַּם כּוֹלֵל הַמַּ  
גְדוֹלוֹת, וְהִתְוַעֲדִיוֹת חֲסִידוּתִיוֹת, הִתְוַעֲדִיוֹת לְאַרְגֵן  
סְלֵו, בִּי"ט ל הַגְּאָלָה חַג כִּ וְלִרְאוֹת הַזקֵָן, אַדְמוֹ"ר שֶׁ  

כָל לַעֲשׂוֹתָן כָל וּמָקוֹם מָקוֹם בְּ אֲפִלּוּ עַד תַבֵל, קַצְוִי בְּ  
פִנָּה חַת בְּ כָּל בְּאפֶֹן נדַּ נָּה שֶׁ מִיוּת בָּעוֹלָם פִּ הָעוֹלָם( )גַשְׁ  

הְיהָ יהְוּדִים מְצוּייִם בָּהּ וּבַחםֹ בָּאוֹר חֲדוּרָה תִּ  
ל הַחֲסִידוּתִיִּים סְלַוּ, י"ט שֶׁ נהָ ראֹשׁ כִּ לַחֲסִידוּת הַשָּׁ ". 

And similarly, to continue the Chassidic gatherings throughout 
the month of Kislev, especially on the special days connected 
with the Torah of Chassidus and the ways of Chassidus. 

 
יךְ וּכְמוֹ־כֵן ךְ הַחֲסִידוּתִיּוֹת הַהִתְוַעֲדִיוֹת אֶת לְהַמְשִׁ מַשֶׁ בְּ  

סְלַוּ, חדֶֹשׁ יָּמִים וּבִפְרָט כִּ עִם הַקְשׁוּרִים הַמְיחָָדִים בַּ  
הַחֲסִידוּת וְדַרְכֵי הַחֲסִידוּת תּוֹרַת , 

And even at the end of the month of Kislev — to arrange 
gatherings throughout the days of Chanukah, and in this spirit of 
illuminating oneself and one’s surroundings with the Chanukah 
lights at the entrance of his home outside, in a manner of 
increasing and going from light to light each day. 

 

- סִיוּם גַּם וְעַד סְלֵו חדֶֹשׁ בְּ ךְ הִתְוַעֲדִיּוֹת לַעֲרךְֹ - כִּ מָשָׁ בְּ  
ל זוֹ וּבְרוּחַ הַחֲנכָָה, ימְֵי וְהַסְבִיבָה עַצְמוֹ הָאָרַת שָׁ  

נרֵוֹת תַח עַל הַחֲנכָָה בְּ מוֹסִיף וּבְאפֶֹן מִבַּחוּץ", בֵּיתוֹ פָּ דְּ  
ליום מִיּוֹם וְאוֹר וְהוֹלֵךְ  

Including — as is the custom of our Rebbes — to hold 
gatherings for the family during the days of Chanukah, and to 

 
מִנהְַג – כּוֹלֵל יאֵינוּ רַבּוֹתֵינוּ כְּ מְסִבּוֹת לְקִיָּם – 167נשִׂ  
יתִ לִבְניֵ ימֵי הַבַּ מַי וּלְחַלֵק חֲנכָָה, בִּ לִבְניֵ חֲנכָָה" דְּ  

יתִ, ניִם לִילָדִים, וּבִפְרְט הַבַּ נוֹת לַבָּ וְלַבָּ . 
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distribute “Chanukah gelt” to the household, especially to the 
children, the boys and the girls. 
For when each individual fulfills this custom with the 
appropriate publicity — and furthermore, with added increase 
and expansion through increasing in the giving of chinuch-funds 
in abundance (through which joy is increased among the 
children) — they become even more connected (through the 
fulfillment of this custom) with our Rebbeim, our leaders, and 
this gives additional strength to imbue their teachings, their 
directives, and their customs into the particulars of everyday 
life. 

 

י ר כִּ אֲשֶׁ רְסוּם זהֶ מִנהְָג מְקַיָּם אֶחָד כָּל כַּ פַּ תְאִים בַּ - הַמַּ  
נתְִינתַ הוֹסְפָה עַל־ידְֵי וְהַרְחָבָה בְּהוֹסָפָה וְעוֹד מֵי בִּ דְּ  

רְבּוּי הַחֲנכָָה" עַל־ידְֵי בְּ מְחָה מִתְוַסֵף זהֶ )שְׁ הַשִׂ אַצֶל בְּ  
רִים הַילְָדִים( מִנהְָג קִיּוּם )עַל־ידְִי יוֹתֵר עוֹד מִתְקַשְׁ  

יאֵינוּ, רַבּוֹתֵינוּ עִם זהֶ( זֶּה נשִׂ כֹּחַ תּוֹסֶפֶת נוֹתֵן שֶׁ   
יר חיי אֶל וּמִנהְֲגִיהֶם וְהוֹרָאוֹתֵיהֶם תּוֹרָתָם אֶת לְהַחְדִּ  

הַפְרָטִיִּים הַיּוֹם־יוֹם . 

Including and especially — also the Jewish custom which is 
spreading in our time — to learn the subjects of redemption and 
the subjects of Moshiach, in order to prepare and prepare others 
even more for the revelation of the true and complete 
redemption, as mentioned above. 

 

רָאֵל מִנהְַג גַּם – וּבִמְיחָָד כּוֹלֵל ר ישְׂ הוֹלֵךְ אֲשֶׁ  
ט זמְַנֵּנוּ וּמִתְפַּשַׁ וְעִניְנָיִ גְאָלָה עִניְנָיֵ לִלְמדֹ – זהֶ בִּ  

יחַ, כְדֵי מָשִׁ יתָָר אֲחֵרִים וּלְהָכִין לְהִתְכּוֹנןֵ בִּ אַת בְּ שְׂ  
ל לַגִּלּוּי ית הַגְאָלָה שָׁ לֵמָה, הָאֲמִתִּ לעיל כנזכר וְהַשְׁ . 

 (כ)
And may it be His will, that the speaking and the accepting of 
good resolutions in these matters now – will bring immediately, 
in revealed form, the true and complete redemption through our 
righteous Moshiach, to the fleshly eyes of each and every one of 
Israel and of the entire Jewish people, 

 

בּוּר רָצוֹן, וִיהִי . מַהַדִּ לַת שָׁ טוֹבוֹת הַחְלָטוֹת וְקַבְּ  
עִניְנָיִם ה אֵלוּ בְּ בָר יבִָיא – עַתָּ כֶף הַדָּ גָלוּי וּמִיָּד תֵּ אֶת בְּ  
ית הַגְּאָלָה לַמָה הָאֲמִתִּ יחַ עַל־ידְִי וְהַשְׁ לְעֵיניֵ צִדְקֵנוּ, מְשִׁ  
ר ל בָּשָׂ רָאֵל וְאָחָד כָּל־אֶחָד־ שֶׁ ל מִיִּשְׂ לַל וְשָׁ רָאֵל כְּ ישְׂ , 

And immediately, truly immediately, all the Children of Israel 
will go – “flying with the clouds of heaven” – together with all 
our deeds and our service, together with all the physical 
possessions (their silver and their gold with them), together with 
the “miniature sanctuaries,” and also the private homes (and 
naturally all will certainly go with their good will…), 

 

שׁ וּמִיָּד וְתַכָף רָאֵל כָּל הוֹלְכִים מַמָּ ניֵ־ישְׂ עִם -אֲרוּ בְּ  
מַיָּא" עֲננָיִ ינוּ כָּל עִם יחַַד – 169שְׁ וַעֲבוֹדָתָנוּ, מַעֲשִׂ  
ים כָּל עִם יחַַד מִיִּים הָרְכוּשִׁ ם הַגַשְׁ סְפָּ וּזהְָבָם )כַּ  

ם" י עִם יחַַד (,170אִתָּ תִּ שׁ הַבָּ וְכֵן מְעַט"יי, מִקְדָּ  
ים רָטִיים הַבָּתִּ מֵילָא הַפְּ לָם ילְֵכוּ )בְּ אי כָּ וַדַּ רְצוֹנםָ בְּ בִּ  

 – (...הַטוֹב
Which have become entirely permeated with the light of 
Chassidus and the holiness of the soul (as mentioned above), 
“and I shall dwell within them” – to our holy land, to Jerusalem 
the holy city, to the holy mountain, to the third Beis HaMikdash; 
and one may say that the miniature sanctuaries and the private 
homes connect and attach to the miniature sanctuary – “Hashem, 
the sanctuary Your hands established,” 

 

ר ת הַחֲסִידוּת בְּאוֹר לְגַמְרֵי חֲדוּרִים נעֲַשׂוּ אֲשֶׁ וּקְדְשֶׁ  
מָה נזְכָּר הַנשָׁ י לְעֵיל(, )כַּ כַנתִּ – 172בְּתוֹכָם" וְשָׁ  
קֹּדֶשׁ, לְהַר הַקְדֶשׁ עִיר לירושלים הקדושה, לְאַרְצֵנוּ הַ  

שׁ לְבֵית קְדָּ י הַמִּ לִישִׁ י לוֹמַר וְישֵׁ הַשְׁ תִּ הַבָּ מִקְדֶשׁ שֶׁ  
מַעַין ים מְעַט מִקְדֶשׁ שְׁ רִים פרטיים וְהַבְּתִּ מִתְחַבְּ  

קִים בְּ קְדָשׁ וּמִתְדַּ ידִָיךְ כּוֹננְוּ -אֲדנֹ־ָי מעט לַמִּ ""], 
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 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Beis​

Parshas Vayeitzei 
 

To the Holy of Holies, where the Foundation Stone is found, 
from which the world was founded, immediately, literally. And 
more – and this is the main point – immediately and at once. 

 
ים, לְקְדֶשׁ ם הַקְדֶשִׁ שָׁ תִיָּה, אָבַן נמְִצֵאת שָׁ מַמָנהָ הַשְׁ שָׁ  
ת תַּ שׁ. מִיד הָעוֹלָם, הַשְׁ כָף - הָעִקָר וְהוּא וְעוֹד מַמָּ תַּ  

 וּמִיָּד
[NOTE Summary:​
The Rebbe explains that the inner theme of Kislev is the revelation of Chassidus in a manner that unifies 
spirituality and physicality, heaven and earth, soul and body. This becomes especially pronounced through the 
unique personality and teachings of the Mitteler Rebbe, whose G-dly intellect flowed in an expansive, riverlike 
way, and whose life embodied the complete fusion of spiritual refinement and bodily existence. His birthday 
and yahrtzeit on 9 Kislev, together with his liberation on 10 Kislev, demonstrate that his physical years were 
wholly aligned with spiritual perfection. This fusion is not merely historical but is the template for the mission 
of every Jew in every generation, and even more so in the present era when, according to many authoritative 
teachings of the Sages, we stand already in the final stage of Redemption. 

The Rebbe emphasizes that after the cumulative work of all generations, especially the Rebbeim from the Alter 
Rebbe onward and most intensely in the final generation, all spiritual refinement has already been completed. 
Even the refinement of Esav, represented in contemporary terms by the conduct of the nations that relate to 
Israel with a quality of benevolence, indicates that the world itself is ready to be a vessel for the Divine light of 
Moshiach. The only remaining step is that Jews must open their eyes to see the reality already prepared before 
them. The Redemption is not an abstraction but something ready to be experienced in physical life, visible, 
audible, and comprehensible. 

On the practical level, the Rebbe directs that in the time of these special dates of Kislev, particularly 9 and 10 
Kislev, one must increase study of the Mitteler Rebbe’s teachings in the style of “rechovos hanahar,” expand 
one’s learning of Chassidus, spread its teachings outward, organize Chassidic gatherings, prepare for Yud Tet 
Kislev, strengthen the Jewish people’s connection to the Rebbeim, and engage one's entire physical body in 
Torah, mitzvot, and the inner wisdom of Torah, because only through physical vessels can the spiritual lights be 
revealed. The goal is that the illumination of Chassidus should permeate every corner of the world, culminating 
in the immediate revelation of Moshiach, the third Beis HaMikdash, and the full gathering of all Israel to the 
Holy Land. 

Practical Takeaway​
The Rebbe calls every Jew to take concrete steps: study Chassidus daily with expanded understanding; spread 
its teachings to others; hold or join Chassidic gatherings, especially on 9, 10, and 19 Kislev; learn the teachings 
of Moshiach and Geulah; and transform one’s physical life into a vessel for holiness. Every limb, moment, and 
action should become a channel for revealing the reality of Redemption that is already present. One must open 
the eyes, open the heart, and open the ears to recognize the Geulah in real, tangible terms. Through these 
actions, the world becomes fully ready for the immediate revelation of Moshiach in actuality. END NOTE] 
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